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. Graphemes
1.1 AlphabEt

Koine | Modern | Name Koine Pronunciation
A Aa alpha “a” —car
B Bp beta “v” —vat
r Iy gamma | “gh” —ugh, “g” — gyro (before €, H, 1), “n” —song (before I', K, Z, X)
A Ad delta “th” —this, “dh” — dharma
e Ee epsilon | “e” —end
z /4 zeta “z" — zip, “ds” - lids
H Hn eta “e” — obey
=) 00 theta “th” —thin
| I iota “1” — ski
K Kk kappa “k” — kit
A AA lambda | “I” - lid
M Mp mu “m” —man
N Nv nu “n” = nut
z EE Xi “x" —box, (“ks” — breaks)
o Oo omicron | “0” —only
T IIn pi “p” — pot
P Pp rho “r" —red (rolled)
c XoG |sigma | “s” —sun, “s” — cause (before B, I, A, M)
T Tt tau “t” —top
Y Yv upsilon | “u” —uber
[0} 020} phi “ph” — photo
X Xx chi “ch” —loch
Y Yy psi “ps” —cups
W) Qo omega | “0” —only

o But for a few exceptions, all letters in a word are pronounced and each letter is always pronounced the same way.
e Modern Greek is similar to the Koine pronunciation except that H and Y took on the same sound as 1.
e Nobody really knows for sure how Koine Greek words were pronounced because there were different Greek dialects

and the language was still evolving during the New Testament period.

1.1 Consonants
Consonants | Type

B, T, o Labial

AS,T Dental

r, K, X Velar

AP Liquid

M, N Nasal

Z, % C, Y |Other

e The lunate sigma “C” used in early New Testament manuscripts was replaced by the miniscule sigma “c” and terminal
sigma “q” during the Middle Ages and later supplemented with the modern uppercase sigma “X”.

e Double consonants are pronounced the same as single ones, but only a bit longer.




1.2.2Vowels

Vowels | Duration
€0 Short

A1, Y |Short/Long
H W |Llong

e An iota subscript does not have any effect on the pronunciation of the vowel it accompanies.

1.1.2.1 Diphthongs

Diphthong | Koine Pronunciation

Al “e” —end

AY “av” — avid; “af” — after (before TT, T, K, ¢, ©, X)
el “ei” — receive

ey “ev” — ever; “ef” — effort (before T1, T, K, $, ©, X)
HY “av” — cave; “af” — safe (before 1T, T, K, ®, ©, X)
ol “u” — tber

oy “ou” —soup

YI “ui” — suite

o In Koine pronunciation, Al is the equivalent of €, €l is the equivalent of I, and Ol is the equivalent of Y.

2 Ligatures

Symbol | Name Characters Represented
B overline N (if at the end of a line)
K |kai KAl
17 mou MOY
P staurogram | Tp




> Words

22 Pronunciation
211 Accent Placement

Accent Position

Antepenult (3rd to the last syllable)

Penult (2nd to the last syllable)

Ultima (last syllable)

e Words that are declinable (nouns, pronouns, adjectives, participles) have a persistent accent whose location is specified
by its lexical form. The persistent accent for adjectives is based on the masculine singular nominative form. Exception:

for 1st declension genitive plurals, the accent is moved to the ultima.

e Verbs have a recessive accent meaning that its location receeds up to the antepenalt and varies depending on the
conjugation ending. If the ultima vowel is short, the accent is placed as far left as possible (the antepenult or the penult).
If the ultima vowel is long, the accent is placed on the penult. Exceptions: for infinitives, the accent is moved to the
ultima in 2nd arorist actives and moved to the penult for 2nd aorist middles. The accent for the perfect middle and

passive participle always falls on the penult.
e If crasis or elision occurs, the first word loses its accent.

2.1.1.1 Proclitics

Category

Examples

Articles with vowel forms

Al H, O, Ol

Prepositions

€IC, €K, €Z, eN

Conjuctions

€l, WC

Negative particles

QY, OYK, OYX

e Proclitics (from TTIPOKAINEIN meaning “to lean forward”) have no accent of their own and are pronounced along with

the following word.

e Proclitics have no affect on the accent of the preceeding word.

2.1.1.2 Enclitics

Category Examples
Indefinite pronoun TIC, TI
Personal pronouns MOY, COY

Present indicative verb of being | elMI, ECMeN, eCTe, ECTI(N), EICI(N), (but not 1)

Indefinate adverbs

TTOTE, TTIOY

Particles

e, Te,

e Enclitics (from EFKAINEIN meaning “to lean on’) loose their accent when they are pronounced with the preceding word.
e If the preceding word has an acute accent on the antepenult or a circumflex accent on the penult, an additional acute

accent is added on the ultima of that preceding word.

o [fthe preceding word is a proclitic or enclitic, the preceeding word is given an acute accent on the ultima.
e Enclitics retain their accent if they begin or end a clause. A two-syllable enclitic retains its accent if the preceding word

has an acute accent on the penult.




212 Accent Tone

Accent Type

Acute (rising pitch)

Circumflex (rising then falling pitch)

Grave (falling pitch)

The Greek accent of this period was melodic with rising and falling pitch, but today the accent is simply stressed (like it
is in English) and thus the pitch changes are usually ignored.

Assume that the accent is always acute unless otherwise specified by its lexical form.

The accent is changed to a grave accent when it is on the ultima and is followed by another word. Exceptions: if the next
word is an enclitic or the interrogative pronoun “TIC”, it is not changed.

The accent is changed to a circumflex accent for verbs where the ultima is short and penult is long or if the accent falls
where a contraction occurred.

The accent is changed to circumflex when it is on the ultima for genitive and dative cases.

2.2.3 Aspiration

Every word beginning with a vowel has either a rough breathing or a smooth breathing as indicated by its lexical entry.
(If the word begins with a diphthong, the breathing mark is placed on the second vowel.)

e An upsilon or rho at the beginning of a word always takes a rough breathing.

If crasis occurs and the second word has a rough breathing, the rough breathing from the contracted vowel is omitted and
the consonant before the contracted vowel changes to an aspirated equivalent (TT— ¢, T — 6, K — X).

2.1.4 Diacritical Marks

Symbol | Name Meaning
! acute accent Pitch rises on the syllable
~ circumflex accent | Pitch rises then falls on the syllable
grave accent Pitch falls on the syllable

rough breathing | Pronounced by adding an aspirated “h” sound to the beginning of the word

smooth breathing | Ppronounced normally without additional aspiration

diaeresis Second vowel of what might appear to be a diphthong is pronounced separately

elision Replaces last vowel of a preposition when next word begins with a vowel

None of these diacritical marks were used in the New Testament as they were not added until centuries later.

.2 Transformations

Inflexion Part of Speech

Declension | Noun, Pronoun, Adjective, Participle

Conjugation | Verb, Participle

None Adverb, Preposition, Conjunction

e Notice that participles use a combination of both conjugation and declension.



221 Consonant Contractions

-9 -M -C -Co -T
B-, TT-, $- ols] MM Y Ol2) nT
r-, K-, X- Xe ™ z Xe KT
A-,Z-,6-,T-| ceo CcM C ce CcT
A-, P- AP AP
M-, N- M,N M,N

e Applies in particular to futures (-C), aorist and future passives (-8), perfect middle and passives (-M, -C, -CO, -T).
e For future stems ending in A, M, N, or P, the C is changed to an € as in A€, ME, NE, PE.

2.2.2 Sigmatic Elision

-CAN | -CI -co |-cal
A- AN e @) Al
Al- | AleN Al AlO
e el oY H
el- el
€lH- el
H- H
o- ON
O- | oeN | ol olo
oY- oY
W- @)

e For endings containing a “C” followed by a vowel, the “C” drops out after a connecting vowel or after an ending in “A”
(Aorist) or “I” (Optative).

223 Removable N

o Often referred to as “movable nu”, the N is sometimes dropped from a 3rd singular verb ending in € or any word ending

in —CI, —ZI, or —Y1 when the following word begins with a consonant.
[ )

2.22VVowel Contractions

- -€ -€l -H -l -0 -OY -
A- A A A A A W W W
e- €l €l H €l oY oY W
€l- H H H W W W
H- H H H H W W W
O- oYy oYy Ol Ol W oY oY W
Ol- &) Ol Ol W Ol W
oY- W W W W W W W
W- (&) W W W W W W




2.2.5 Elision

e When a preposition or conjunction ends with a vowel and the next word begins with a vowel, then the final vowel of the
first verb is omitted.

2.2.6 Krasis
Original Words | New Word
€l AN EAN
KAl EAN/AN KAN
KAl erw KAl
KAl EKEI KAKEI

KAl EKEISEN KAKEISEN
KAl EKEINOC KAKEINOC

KAl EME KaMe
KAl EMOI KAMOI
OTE AN OTAN
TAAYTA TAYTA

TO ONOMA TOYNOMA
TO ENANTION | TOYNANTION

.;Nomina Sacra

Word Nominative Genitive Dative Accusative \Vocative
ANSPOTTIOC ANOC ANOI | ANOY ANWN ANW ANOIC | ANON | aNoyc ANE
AAYIA AAA
eeoc ‘oc oy oW oN ‘oe
KYPIOC ke KY KWN KW KN ke
IHCOYC c W He Y HY Y N IHN
IEPOYCAAHM | IHAM  IAHM
ICPAHA HA  ICA
MHTHP ‘MHP ‘MPC ‘MPI ‘MPA
OYPANOC OYNOC | OYNOI| OYNOY | OYNWN | OYNW |OYNOIC| OYNON | oYnoYC | OYNe
TTATHP TP TIHP | TIPEC TiPC TTPWN TP | TPACIN|  TIPA TPAC TTep
TINEYMA TINA MINATA| TINC | TINATWN|  TINI TINACI | TINA | TINATA
CTAYPOC cTPOC cTPOY cTPW CTPON
CWTHP CHP  cWP cpc = cPa
Yioc Yc Yyic Y vy YW YW YN YIN Ye
XPICTOC XC  XPC XY XPY XW XPW XN XPN Xe  xpe

e These nouns are the most common nomina sacra used in the early New Testament, but there are several others.



e Nomina sacra was also used for some adjectives TINEYMATIKOC ( TINIKOC ), adverbs TINEYMATIKWC ( TINIKWC )

and verbs CTAYPOW ( CTPW ).



. Sentences

s:Morphological Parsing

Category | Code | Component | Description
N | Noun Person, place, or thing
R | Pronoun Substitutes for a noun
A | Adjective Describes or limits qualities of a noun
V | Verb Expresses action, existence, or occurrence
Function D | Adverb Modifies anything but nouns or pronouns
P | Preposition | Relates its object to rest of sentence
C | Conjunction | Connects words, phrases, and clauses
| Interjection | Exclamation used to express emotion
X | Extraneous | Particle that is left untranslated
| Indicative Verb makes a statement or asks a question
S | Subjunctive | Verb has uncertainty or emotional coloring, translated with may, might, would
O | Optative Verb expresses a wish or what might possibly be in conditional sentences
M | iMperative | Verb gives a command
Form N | iNfinitive Verb translated following the word “to”
P | Participle Verb used as a noun
C | Comparative | Adjective or adverb that expresses a dgree that is greater than another.
S | Superlative | Adjective or adverb that expresses a degree that is the greatest of all
D | Diminutive | Noun that conveys a smaller quality or form
| Indeclinable | Noun or adjective that does not use any declension pattern
P | Present Action going on at the moment is of a progressive nature
F | Future Action going on or about to occur after this point in time
Tense A | Aorist Action of simple point—like occurrence, sometimes occurring in the past
| Imperfect Action continuing or repeated in the past
E | pErfect Action completed in the past leaving a lasting result in the present
L | pLuperfect |Action completed in distant past leaving a lasting result in the less distant past
A | Active Action performed by the subject
Voice M | Middle Action performed by the subject and takes affect on the subject
P | Passive Action performed by some other agent and takes affect on the subject
1 | First | (singular), we (plural)
Person 2 | Second you (singular), you (plural)
3 | Third he, she, it (singular), they (plural)
N | Nominative | Declension used to designate the subject of the sentence
G | Genitive Declension used to designate possession
Case D | Dative Declension used to designate an indirect object
A | Accusative Declension used to designate a direct object — receives the action of the verb
V | Vocative Declension used to address someone directly
M | Masculine Declension associated with the male gender
Gender F | Feminine Declension associated with the female gender
N | Neuter Declension associated with no gender
A | Any
S | Singular Designates only one thing
Number P | Plural Designates more than one thing
A

Any

Designates one or more than one thing




Function Form Tense Voice Person Case Gender Number

Noun (Vi) (Vi) (Vi) (RVACDI) (NRAVDCP) | (NRAVD) (NRAVDCI)
pRonoun Indicative Present Active 1 (First) Nominative | Masculine | Singular
Adjective iMperative | Imperfect | Middle 2 (Second) | Genitive Feminine Plural
Verb Subjunctive | Future Passive 3 (Third) Dative Neuter Any
aDverb Optative Aorist Accusative | Any

Preposition | iNfinitive pErfect Vocative

Conjunction | Participle pLuperfect

Interjection
eXtraneous | (NADX)
Comparative
Superlative
Diminutive
Indeclinable

e There is often no correlation between the linguistical gender and the sex of the object represented.

e The vocative case is often ignored as it usually follows the same declension as the nominative.

e Aorist has no indication of time in the subjunctive, optative, or imperative moods and in the indicative mood the
emphasis is more on the point-action instead of time.

s..1 Translation Example

OYTWC M'AP HFATTHCEN O ©e0C TON KOCMON WCTeE TON YION TON MONOIeNH €AWKEN INA

D P VIAA3-S A-NMS N-NMS A-AMS N-AMS  C A-AMS N-AMS A-AMS A-AMS VIAA3-S C
So for loved the God the world that the son the only begotten he gave that
Tmac O TTICTEYWN €EIC AYTON MH ATTOAHTAI AAA EXH ZWHN AIWNION

A-NMS A-NMS VPPA-NMS P R D VSAM3-S C VSPA3-S N-AFS A-AFS

All the [ones] believing  in  him not may perish but may have life eternal

e  This example of John 3:16 contains all of the basic parts of speech and is translated: “For God so loved the world that
He gave his only begotten son, that all those believing in him may not perish but have eternal life.”

s2Syntax
321 Word Order

Examples Translation
O YIOC TIETPOY EAWKEN TW ANSPOTTW TON OINON.
METPOY O YIOC TW ANSPOTTW TON OINON EAWKEN. | Peter's son gave the man the wine.
TON OINON TW ANGPOTTW EAWKEN TTIETPOY O YIOC.

e In English, the case of a word is determined by its order, but Greek is an inflected language where the case of a word is
primarily determined by its form and thus the words in a sentence may be presented in different orders.

e Subject/Verb/Object is a common order of words in Greek and a deviation from this order is sometimes done to indicate
a particular emphasis.

322 Word Agreement

e To identify a noun as the subject, it must be in the nominative case and agree in number with its verb. As exceptions, a
plural neuter noun may have a singular verb and a singular collective noun (i.e. people, deer) may have a plural verb
(just as in English the singular group acts as plural).



e An adjective must agree in gender, number, and case with the noun or pronoun it modifies.

;3 Clauses and Phrases
331 Direct and Indirect Discourse

Type Example Direct Discourse Translation | Indirect Discourse Translation
OTI TTIETPOC EITTE OTI EPXETAI
Infinitive | TTETPOC €EITTE EPXECOAI Peter said, “He is coming”. Peter said that he was coming.
Participle | TTETPOC €ITTE EPXOMENON

o Indirect discourse with OTI is most commonly used, while infinitives and participles are infrequently used.

o Interpreting the type of discourse correctly makes a big difference in the 1st person (I, we) and third person singular (he,
she, it), but has little affect in the other cases.

e Common words used to introduce discourse: AKOYW (hears), ATTOKPINOMAI (answers), BAETTW (sees), NMNWCKW
(knows), AIAACKW (teaches), EATTIZW (hopes), TTEIOW (persuades), TIICTEYW (believes).

Tense Present Antecedent (AET€El) Past Antecedent (EITTE)
Present TIETPOC A€EleEl OTI EPXETAI TIETPOC EITTE OTI EPXETAI
Peter says that he is coming Peter said that he was coming

Future TTIETPOC AEreEl OTI EAEYCETAI | TIETPOC EITTE OTI EAEYCETAI
Peter says that he will be coming | Peter said that he would come

Imperfect | TTETPOC A€rel OTI HPXETO TIETPOC €EITTE OTI HPXETO
Peter says that he was coming Peter said that he had been coming

Aorist TIETPOC A€lrel OTIHAGEN TTIETPOC €ITTE OTI HAGEN
Peter says that he came Peter said that he had come

Perfect TIETPOC A€lrel OTI EAHAYOGE TIETPOC €EITTE OTI EAHAYOE
Peter says that he has come Peter said that he had come

Pluperfect | TTETPOC AErel OTIHAHAYGEI | TIETPOC EITTE OTI HAHAYSEI
Peter says that he had come Peter said that he had come

o [f an English present or future is translated before the “that” clause, then it is translated as normal. But if an English past
is translated before the “that” clause, then the tense of the translation is shifted.

332 Conditional Sentences

Time Fulfilled Unfulfilled
If Ais, Bis If A were, B would be

Present | (el with present indicative, present indicative) | (€l with imperfect indicative, imperfect indicative with AN)
Protasis assumed to be true. Protasis assumed to be false.
If A was, B was If A had been, B would have been

Past (€l with past indicative, past indicative) (el with aorist indicative, aorist indicative with AN)
Protasis assumed to be true. Protasis assumed to be false.
If A be, B will be If A were to be, B would be

Future | (EAN or €l with subjunctive, future indicative) | (€l with optative, optative with AN)
Protasis is left in doubt. Protasis is left in great doubt.

e The “if” clause is called the “protasis” and the resulting clause is called the “adoposis”.

e A past or present indicative (or sometimes imperative) is used when the assumed (true or false) condition is being stated
as a fact (but this does not mean that it actaully is a fact in reality).

e There are also some mixed conditions where the protasis of one type is used with the adoposis of another type.



s3.3Translation Examples

(appositive)

you have no need that anyone teach you

Type Description Example Reference

Definite Time | Indicates the time OTE HMHN NHTTIOC WC NHITOIC EAAAOYN 1Cor. 13:11
when | was a child, | spoke like a child

Causal Indicates the reason HMEIC AFATTWMEN AYTON OTI AYTOC TTPOTOC 1John 4:19
HIFATTHCEN HMAC
we love him because he first loved us

Result Indicates the result TTICTOC ECTIN KAl AIKAIOC INA AGH HMIN TAC AMAPTIAC | 1John 1:9
he is faithful and just so that he forgives us our sins

Indefinite Could apply to anyone OC A AN THPH AYTOY TON AOON 1John 2:5

Relative but whoever that keeps his word

Substantive | Acts like a noun OY XPEIAN EXETE INA TIC AIAACKH YMAC 1John 2:27

s« Punctuation Marks

Symbol | Meaning

, comma

period

semicolon

; question mark

e None of these punctuation marks were used in the New Testament as these were added centuries later.




. Nouns

[ ]
+:Declensions
Stem | Gender Nominative Genitive Dative Accusative
15t A-/H- M AC/HC Al oy WN A/H AlC AN/HN AC
F AH Al |Ac/HC| WN AH AlC | AN/HN| AC
x| o M, F ocC ol oy WN (&) olc ON | oYC
N ON A oY WN (€3] [e][e} ON A
M +C ec oc WN I +CI(N) A AC
const.- F - €eC ocC WN | +CI(N) A AC
o N - A oc | WN [ +CI(N) - A
M GYC/GY elcC eWwC €WN €l eYCI(N) €A €elcC
e-/I- F IC eic | ewc | eWN el €CI(N) IN elc
N ocC elcC oyc cWN el ECI(N) ocC €elcC

e The declination pattern of a noun is usually indicated by the associated definite article (denoting the gender) along with
the singular genitive form (denoting the declension pattern).

e The vocative case is essentially identical to the nominative case except in the 1st declension the singular is usually “€”
and in the 3rd declension the singular is usually just the stem (but sometimes the vowel stem is changed to an “€”).

e The dative singular in the 1st and 2nd declension is usually written with an iota subscript but it does not affect the
pronunciation or meaning.

e Ifthe Ist declension word has a stem that does not end in “€A”, “IA”, or “PA”, the “A” will shift to an “H” in the genitive
and dative singular case.

e The Ist declension masculine nouns usually end in THC and indicate a male profession or permanent characteristic.

211 3rd Declension Examples

Stem Gender Nominative Genitive Dative Accusative
r-/K-/X- F T'YNH F'YNAIKEC |T'YNAIKOC TYNAIKWN CYNAIKI FYNAIZI TYNAIKA | TYNAIKAC
F CAPZ CAPKEC CAPKOC CAPKWN CAPKI CAPZI CAPKA CAPKAC
B-/T1-/®- M ryy ryriec ryrroc MYTTWN ryr ryyi rYTTA rYTiac
F EATTIC EATTIAEC | EATTIAOC EATTIAWN EATTIAI EATTICI EATTIAA | EATTIAAC
A-/6-/T- M AEWN AEONTEC | AEONTOC AEONTWN AEONTI AEQOYCI AEONTA | AEONTAC
N ONOMA ONOMATA | ONOMATOC | ONOMATWN | ONOMATI | ONOMACI | ONOMA | ONOMATA
F MHTHP MHTEPEC | MHTPOC MHTEPWN MHTPI MHTPACI MHTEPA | MHTEPAC
)\-/ P- M TTIATHP TTIATEPEC |TIATPOC TTIATEPWN TIATPI TTIATPACI TIATEPA |TIATEPAC
M CWTHP CWTHPEC | CWTHPOC CWTHPWN CWTHPI CWTHPCI | CWTHPA | CWTHPAC
M-/N- M AIWN AlWNEC AILWNOC AIWNWN AIQNI AlWCI AlGWNA AIWNAC
ec-/oc- N EONOC EONH EONOYC ESNWN EONEl EONECI EOSNOC E€ONH
el- /I- F TTOAIC TTOAEIC TTOAEWC TTOAEWN TTOAEI TTOAECI TTOAIN TTOAEIC
M IEPEYC IEPEIC IEPEWC IEPEWN IEPEI IEPEYCI IEPEA IEPEIC
Y- M IXeYC IXeYeC IXeYOC IXOYWN IXOYI IXOYCI IXOYN IXeYC
eY- M BACIAEYC | BACIAEIC BACIAEWC BACIAEWN BACIAEI BACIAEYCI | BACIAEA | BACIAEAC

e The 3rd declension is everything else that does belong to the Ist or 2nd declensions. Some have identified up to 60
different patterns for the 3rd declension, but most of the basic ones are shown here.




.2 Translation Examples

O ANSPOTTOC TOY ANSPOTTOY TON ANSGPOTTON TW ANSPOTTW €AWKEN

N-NMS
the man

N-GMS
of the man

N-AMS
the man

N-DMS
the man

VIAA3-S
gave

e This example contains all 4 cases of the same noun and is translated: “The man's man gave the man the man.”

221 Nominative Examples

Lazarus, come forth

Type Description Example Reference
Subject Main subject of the sentence O 6€e0C AIATTH ECTIN 1llohn 4:16
God is love

Predicate Nominative both before and after verbs of | 0 IHCOYC ECTIN O XPICTOC John 20:31

Nominative being and either could be the subject Jesus is the Messiah

Appositive Further explains another word of same €IC ©e0C O TIATHP 1Cor. 8:6
case one God, the Father

Vocative Directly address the subject AAZAPE AEYPO EZW John 11:43

e Vocative is technically not a type of nominative, but an entirely separate case that often uses the nominative endings.

422 Genitive Examples

Type Description Example Reference
Possessive Conveying ownership OIKAN TTETPOY Matt. 8:14
Peter's house
Objective Acts as a direct object of the verb YCTEPHMATA TWN AWN 2Cor. 9:12
lack of the saints
Subjective Could be possessive or objective THC AFATTHC TOY ©e0Y Rom. 8:39
the love for God or God's love
Separation Separation by the action of the verb €K TOY OYPANOY Rev. 21:10
out of heaven
Adjective Genitive serves as an adjective TON TOY APXIEPEWC AOYAON John 18:10
the high priest's slave
Agent Indicates the person who does the action | KAAOYMENOC YTTO TOY ©e0Y Heb. 5:4
(with ATTO, €K, TTACA, YTTO) being called of God
Time Indicates a period of time in which some EABWN NYKTOC TIPOC AYTON John 7:50
situation occurs having come to him at night
Material Indicates the material an object consists of | THN AIMNHN TOY TTYPOC Rev. 19:20
the lake of fire
Comparative | Comparative adjective followed by an TTOCW OYN AIADEPEI ANSPWITOC Matt. 12:12
genitive noun or pronoun TTIPOBATOY
how much better is a man of the sheep




423 Dative Examples

Type Description Example Reference
Indirect object | Receives the action in a less direct manner | eITTEN TW TIETPW, “” Matt. 16:23
(the quote is the direct object) he said to peter, “”
Direct object | Receives the action in a direct manner ATTEOANOMEN TH AMAPTIA Rom. 6:2
(but not accusative) are dead to sin
Association Expresses an association CYN TOIC MABHTAIC Acts 14:28
with the disciples
Time Expresses when an action occurs EN TW XPONW TOYTW Acts 1:6
in this time
Place Expresses the idea of location eN TW KHIMW John 18:26
in the garden
Manner Express the way something is done ErW TTAPPHCIA EAAAHCA John 18:20
| spoke freely
224 Accusative Examples
Type Description Example Reference
Direct object | Receives the action immediately EAIAACKEN AYTOYC Matt. 5:2
he taught them
Double direct | One object is the person, the other is the | eKEINOC YMAC AIAAZEI TIANTA John 14:26
object subject matter he will teach you all things
Time Period Indicates a period of time that some EMEINAN THN HMEPAN John 1:39
situation occurs abode [throughout] the day




s Adjectives
s: Declensions

Nominative Genitive Dative Accusative
M oC Ol oY WN [€9] oIC ON oyYc
F H/A Al HC/AC WN H/A alc HN/AN AC
N ON A oY WN [€9) oIC ON A

e In the feminine gender, the A is used with endings €, I, P and the H is used with all other endings.
o Notice that these use the same endings as nouns and an adjective in the right context can be treated as a noun.

.1 Comparatives/Superlatives

Type Ending | Example Translation
Positive oC ICXYPOC strong
Comparative | TEPOC | ICXYPOTEPOC | stronger
Superlative | TATOC | ICXYPOTATOC | strongest

e Comparative and superlatives are declined according to the normal adjective declensions.

=2 Translation Examples

Type Example Translation
Substantive O ANSPWITOC the man
Substantive O KAKOC the wicked [man]

Attributive, Restrictive | O ANOPWITOC O KAKOC | the man, the wicked [one]
Attributive, Ascriptive | O KAKOC O ANSPWITOC | the wicked man
Attributive, Ascriptive | O KAKOC ANOPWITOC the wicked man

Predicate O ANOPWITOC KAKOC | the man [is] wicked

Predicate KAKOC O ANSPWITOC wicked [is] the man

Ambiguous KAKOC ANSPWITOC a wicked man; wicked [is] a man
Ambiguous ANSPWITOC KAKOC a man, a wicked [one]; a man [is] wicked

e Ambiguous means that it could be either attributive or predicate.

e If the adjective is feminine, the supplied word would be “woman” or “women”; if the adjective is neuter the supplied
word would be “thing” or “things”. An argument is made that the supplied word for the masculine case could be
“person” or “people” in a generic sense.



sz Articles
s5.3.1 Definite Articles

Nominative Genitive Dative Accusative
M ] Ol TOY TWN TW TOIC TON TOYC
F H Al THC TWN TH TAIC THN TAC
N TO TA TOY TWN TW TOIC TO TA

e A definite article (translated as “the”) must match the gender, number, and case of its noun. Thus, the case of an

indeclinable noun used in a sentence can be determined by the corresponding definite article.

s.3.2 Article Translations

Article Type Example Translation Reference
Inserted EN APXH In the beginning
Definite | Translated | HN O AOFrOC KAl O AOOC was the word and the word | John 1:1
Ignored HN TTPOC TON 60N was with God
... |Inserted EFENETO ANSOPOTTOC There was a man
Indefinite - John 1:6
Absent ATIECTAAMENOC TIAPA ©€0Y | having been sent from God

e Sometimes a definite article is not translated (such as before a proper noun — i.e. the Peter) and sometimes a definite
article is added to the translation when there isn't one for purposes of readability.

” “an”) does not have any Greek equivalent. Sometimes one may be added to the
translation for nouns that do not have a definite article (but usually not before a proper noun — i.e. a Peter).

e A definite article can also be used as a demonstrative pronoun meaning “that”, a relative pronoun meaning “who”, or a

e An indefinite article (translated as “a

personal pronoun meaning “he” or “one”.

s«Numbers
s.2.1 Declensions

Number | Gender | Nominative | Genitive Dative Accusative
M €iC ENOC ENI ENA
F MIA MIAC MIA MIAN
N EN ENOC ENI EN
M,F,N AYO AYO AYCI AYO
M,F TPEIC TPIWN TPICI TPEIC
N TPIA TPIWN TPICI TPIA
M,F TECCAPEC | TECCAPWN | TECCAPCI | TECCAPAC
N TECCAPA | TECCAPWN | TECCAPCI| TECCAPA

e In a manner similar to English, compound numbers are written out including any appropriate declensions. For example,

253 = AIAKOCIOI TTENTHKONTA TTI€EIC.

e (Cardinals numbers 5-199 are not declinable, cardinals over 200 and all ordinals are declined like adjectives.




522 Number Values

Decimal | Alphabetic Cardinal Ordinal Adverb Distributive
(one, two) (first, second) (once, twice) |(single, double)

1 A €IC, MIA, EN TTPOTOC ATTAZ ATTAOYC

2 B AYO AETEPOC AIC AITTAOYC

3 r TPEIC, TPIA TPITOC TPIC TPITTAOYC

4 A TECCAPEC(A) TETAPTOC TETPATIAOYC

5 € TTIENTE TIEMITTOC TTENTAXIC

6 C,S €z EKTOC

7 Z ETITA EBAOMOC ENTAXIC ENTATTAACIWN

8 H OKTW OrAOOC

9 C) ENNEA ENATOC

10 I AEKA AEKATOC

11 1A ENAEKA ENAEKATOC

12 IB AWAEKA AWAEKATOC

13 Ir TPEICKAIAEKA TPEICKAIAEKATOC

14 1A TECCAPECKAIAEKA | TECCAPECKAIAEKATOC

15 1€ TTENTEKAIAEKA TTENTEKAIAEKATOC

16 IC EKKAIAEKA EKKAIAEKATOC

17 4 ETTTAKAIAEKA ETTTAKAIAEKATOC

18 H OKTWKAIAEKA OKTWKAIAEKATOC

19 =) ENNEAKAIAEKA ENNEAKAIAEKATOC

20 K €IKOCI(N)

30 A TPIAKONTA

40 M TETTAPAKONTA

50 N TTETNHKONTA

60 z EZHKONTA

70 o EBAOMHKONTA

80 T OF AOHKONTA

90 9 ENENHKONTA

100 P EKATON

200 C AIAKOCIOI

300 T TPIAKOCIOI

400 Y TETPAKOCIOI

500 (o) TTENTAKOCIOI

600 X EZAKOCIOI

700 Y ETTTAKOCIOI

800 W OKTAKOCIOI

900 2 ENAKOCIOI

1000 |'a XIAIOI

10000 |, M MYPIOI

100000 |'p AEKAKICMYPIOI

e The alphabetic number system (also known as Milesian numerals) uses a pseudo—decimal number system to represents
numbers. For example, IA =11 (10+1), PKI = 123 (100+20+3).

e The Greek letters digamma (stigma) S, koppa (qoppa) 4, and sampi (san) ) fell out of use but were later reintroduced to
complete the number chart.

e Adding an iota superscript or subscript before the any letter adds 1000 to the value. For example, T = 3000.

e Numbers between 10000 and 900000 can be represented by either using the M symbol or by using the iota superscript or
subscript. For example, 'K = 20000 or (B written above) M = 20000.



.. Pronouns

Type Words Example Reference

Personal €rw, HMEIC, CY, YMEIC TTPIN ABPAAM FENECOAI EMW EIMI John 8:58
I, me, my, we, us, our, you, your before Abraham existed, | am

Intensive AYTOC APANHC ENWTTION AYTOY Heb. 4:13
he, she, it, him, her, himself, herself, hidden before him
itself, the same

Demonstrative | OYTOC, EIKANOC OYTOC ECTIN O YIOC MOY O AIATTHTOC Matt. 3:17
this, these, that, those this is my beloved son

Reflexive EMAYTOY OTI EMW €Z EMAYTOY OYK EAAAHCA John 12:49
myself, ourselves, yourself, yourselves, | for | have not spoken of myself
himself, herself, itself, themselves

Reciprocal AAAHAWN KOINWNIAN EXOMEN MET AAAHAWN lohn 1:7
one another, each other we have fellowship with one another

Negative OYAEIC, MHAEIC OYAEIC AYNATAI AYCIKYPIOIC Matt. 6:24
nobody, no one, nothing, none no one can serve two masters

Indefinite TIC EITTEN AE TIC AYTW Matt. 12:47
one, anyone, anything, someone, and someone said to him
something

Interrogative | TIC TIC COPOC KAl ETTICTHMWN James 3:13
who, which, what, why who is wise and knowledgeable

Relative ocC OC F'AP OYK ECTIN KA© HMWN Mark 9:40
who, which, what, that for who is not against us

General OCTIC OCTIC F'AP OAON TON NOMON THPHCIe James 2:10

who, whoever, what, whatever

for whosoever shall keep the whole law

.. Personal Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative
15t erw | HMeIC | EMOY, MOY HMWN EMOI, MO HMIN EME, Me | HMAC
/ we of me (my) of us (our) for me for us me us
nd CY | YMeIC coy YMWN Ccol YMIN ce YMAC
you | you [all] | of you (your) | of you [all] (your) | foryou | for you [all] you you [all]
.
s2Intensive Pronouns
Nominative Genitive Dative Accusative
M | AYTOC | AYTOI | AYTOY | AYTWN | AYTW | AYTOIC | AYTON | AYTOYC
F | AYTH AYTAI [AYTHC | AYTWN | AYTH | AYTAIC [ AYTHN | AYTAC
N [AYTO [AYTA |AYTOY |AYTWN | AYTW | AYTOIC | AYTO |AYTA

e Translated as °

‘the same”,

9 CC

(“he”, “she”, or “it”, “him”, “her”, “himself”, “herself”, “itself”).

the very” referring to the thing that was just mentioned or it can act as a personal pronoun




s: Demonstrative Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative
OYTOC |OYTOI |TOYTOY |[TOYTWN | TOYTW | TOYTOIC | TOYTON | TOYTOYC
AYTH AYTAl TAYTHC | TOYTWN | TAYTH [ TAYTAIC | TAYTHN | TAYTAC
TOYTO |TAYTA |TOYTOY | TOYTWN | TOYTW | TOYTOIC [ TOYTO TAYTA
EKEINOC | EKEINOI | EKEINOY | EKEINWN | EKEINW | EKEINOIC | EKEINON | EKEINOYC
EKEINH EKEINAI | EKEINHC | EKEINWN | EKEINH | EKEINAIC | EKEINHN | EKEINAC
EKEINO | EKEINA | EKEINOY | EKEINW EKEINW | EKEINOIC | EKEINO EKEINA

2mg2Mm2

e OYTOC is translated as “this”, “these” or it can act as a personal pronoun (“he”, “she”, or “it”, “him”, “her”).
e EKEINOC is translated as “that”, “those”.

..« Reflexive Pronouns

Genitive Dative Accusative
M | eMaYTOY EAYTWN EMAYTW EAYTOIC EMAYTON EAYTOYC
15t F |eMAYTHC EAYTWN EMAYTH EAYTAIC EMAYTHN EAYTAC
N EAYTWN EAYTOIC EAYTA
of myself of ourselves | for myself for ourselves | myself ourselves
M | ceayToY EAYTWN CEAYTW EAYTOIC CEAYTON EAYTOYC
nd F | ceaYTHC EAYTWN CEAYTH EAYTAIC CEAYTHN EAYTAC
N EAYTWN EAYTOIC EAYTA
of yourself of yourselves | for yourself for yourselves | yourself yourselves
M | eayTOY EAYTWN EAYTW EAYTOIC EAYTON EAYTOYC
3rd F | eaAYTHC EAYTWN EAYTH EAYTAIC EAYTHN EAYTAC
N |eayTOY EAYTWN EAYTW EAYTOIC EAYTO EAYTA
of (him/her/it)self | of themselves | for (him/her/it)self | for themselves | (him/her/it)self | themselves

e Notice that it does not make any sense for there to be a nominative case (myself is not a subject) or a 1st or 2nd person
singular neuter (“myself” and “yourself” should never have neuter genders).

e These reflexive pronouns are created by adding pronoun prefixes EM (my), C€ (you), and € (3rd singular accusative not
used in New Testament) to AYTOC (self).

ss Reciprocal Pronouns

Genitive Dative Accusative
M | AAAHAWN | AAAHAOIC | AAAHAOYC
AAAHAWN | AAAHAAIC | AAAHAAC
N | AAAHAWN | AAAHAOIC | AAAHAA

m

e Translated as “one another” or “each other”.
e Notice that these are plural and that it does not make sense for there to be a nominative case.



s Negative Pronouns

Nominative | Genitive Dative Accusative

M | oyaelC OYAENOC | OYAENI OYAENA

F | oyaeMia OYAEMIAC | OYAEMIA | OYAEMIAN
N | oYAeN OYAENOC | OYAENI OYAEN

M | MHAEIC MHAENOC | MHAENI MHAENA

F | MHAEMIA MHAEMIAC | MHAEMIA | MHAEMIAN
N | MHAEN MHAENOC | MHAENI MHAEN
e Translated as “nobody”, “no one”, “nothing”, “none”

.- Indefinite/Interrogative Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative
M| TIC TINEC | TINOC | TINWN | TINI | TICI(N)| TINA | TINAC
F TIC TINEC | TINOC | TINWN | TINI | TICI(N)| TINA | TINAC
N TI TINA | TINOC | TINWN | TINI | TICI(N) TI TINA

e These can be used as an interrogative pronoun or adjective, or as an indefinite pronoun or adjective and the two modes

are distinguishable by the accent it is given.

e Translated as an interrogative pronoun or adjective as “who”,
o Translated as an indefinite pronoun or adjective as “one

ERIT3

LERNT3

anyone”,

which”, or “what” (T1 also may mean “why”).
someone”, or “a certain” in the masculine or

CLINT3

feminine genders, and “anything”, or “something” in the neuter gender.
o Notice that the masculine and feminine forms are the same.

s Relative Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative
M oC Ol oY WN (€3] oIC ON oyc
F H Al HC WN H AlC HN AC
N o A oY WN (€3] oIC o A

e Translated as “who”, “which”, “that”, or “what”.

e A relative pronoun usually agrees in gender and number with its antecedent, while its case conforms to the construction

of its clause.

ssGeneral Pronouns

Nominative Genitive Dative Accusative
M | OCTIC | OITINEC | OTOY
F HTIC | AITINEC
N | oTi ATINA OoTlI
e Translated as “whoever”, “whatever”, “who”, or “what”.

e These are the only forms used in the New Testament.




~Verbs
2 Conjugation

Component Definition

Augmentation Prefixation of a vowel used for indicative aorist, imperfect, or pluperfect tenses
Reduplication Prefixation of a syllable used for all perfect and pluperfect tenses

Principle Part Form of verb stem used which may vary depending on the tense

Lengthening Final vowel of verb stem which may lengthen depending on the tense

Thematic Letters | Letters added to designate future, aorist, perfect, and pluperfect tenses
Connecting Vowel | Single vowel added before ending to aid in vocalization
Ending Suffix added which varies depending on the voice and person

e Contraction and/or elision may occur when each component is combined.

Mood Tense Active Middle Passive
Present P1 sM Ve Al P1 v¥ Bl
Future P2L cc/e V Al P2 L c¢er V Bl P6 ¥ elHc V Bl
L Aorist A P3L cal/ka®Vv? A2 [A P3L cal V2 B2 |A P6 ¥ oH A2
Indicative
Imperfect |[A P1 sM V A2 |A P1 v¥ B2
Perfect RP4L Kia Al R P5 ¥ B1
Pluperfect|/A R P4 L Klel A2 |A R P5 ¥ B2
Present P1 M HQ¥ v¥ Al P1 Y R V Bl
Subjunctive | Aorist P3L cH vV Al P3 ¥ cH V Bl P6 ¥ eH VvV Al
Perfect RP4AL H vV Al RP5L H V Bl
. Present P1 ol A2 P1 ol B2
Optative ) orist P3 L calljo? A2 P3 1Y call/o? B2 | P6 L eleH A2
Present P1 (S AM P1 ev BM
Imperative |Aorist P3 L cal AM P3 ¥ catl BM| P6 ¥ o'H AM
Perfect R P4 |¥ kle AM| R P5 ¥ BM
Present P1 (S AN P1 ev BN
. Future P2 L c% AN P2 L c% BN P6 L e'Hce BN
Infinitive ) Crist P3 L cye? AN P3 LY cal/e? BN| P6 ¥ olH AN
Perfect R P4 |¥ kle AN R P5 ¥ BN
Present P1 OYNT AP P1 O“MEN BP
- Future P2 L CONT AP P2 L comeN BP P6 L ©HCOMEN BP
Participle Aorist P3 ¥ O“NT AP P3 ¥ o“MeN BP P6 Y eeNT BP
Perfect R P4 L koT AP R P5 ¥ MeN BP

e Liquid/Nasal (In) is eliminated as a category with the exception of future indicative, for the sigma merely undergoes
elision following In consonents according to the normal rules.

e Only future and aorist have middles that differ from their passives, but in all the other tenses the middles and passives
share the same endings.

e The person/number of subjunctive perfects are distinguished in the person/number by an accompanying verb of being.

e Middle and passive participles are declined after the pattern of adjectives.

e There are exceptions to these general rules that just have to be learned by experience.



711 Augmentation

Stem Beginning | Process Example

consonant Add € before the stem AIAWMI becomes EAIAOYN

P Add € before the stem and double the constanant | PITTTW becomes €PPIY

A, Al €, €l Lengthen vowel to H AATTW becomes HIFATTWN

O, Ol Lengthen vowel to W ONEIAIZW becomes WNEIAICA
, Y, €Y, oY No change ICTHMI becomes ICTHN

e Augmentation is associated with past time and only occurs in the indicative voice with aorist, imperfect, and pluperfect.

e These vowel changes hold true even when the stem begins with a diphthong (but with Al, €l, Ol the | is dropped beneath
to become an iota subscript).

7.1.2 Reduplication

Stem Beginning Process Example

consonant then vowel Add first letter of the stem followed by an € | TTICTEYW becomes TTETTICTEYKA
o, ®, X then vowel Add T, TT, K respectively followed by an € ©€eAW becomes TEBEAMAI

two consonants Add € before the stem CTEAAW becomes ECTAAKA
consonant then liquid/nazal | Add first letter of the stem followed by an € | FPA®W becomes Frerpada

vowel Derived from first two letters of the stem HABON becomes EAHAYOA

A, Al, €, €l Lengthen vowel to H AITEW becomes HTHKA

O, Ol Lengthen vowel to W OPIZW becomes WPIKA

ey, oy No change EYPICKW becomes EYPHKA

e Reduplication occurs with perfect and pluperfect and sometimes 2nd aorist.

713 Principle Parts

Present | Imperfect | Future Aorist | Perfect | Pluperfect
Active P1 P1 P2 P3 P4 P4
Middle P1 P1 P2 P3 P5 P5
Passive P1 P1 P6 P6 P5 P5

e The principle parts of regular verbs are entirely predictable by the rules and do not need to be memorized.

e The pattern of the principle parts indicate that when one verb form is irregular, a precise number of other forms of that
verb will use the same irregular stem.

e The root of the 5th principle part is almost always the same as the 6th principle part.

714Lengthening
Stem Ending | Lengthening
-A -H
-€ -H
-0 -W

e Lengthing only in certain cases with verb stems ending in A, €, and O and there are exceptions to the rules.
o In the Indicate Present Active and Indicative Imperfect Active cases, the verb stem only lengthens for MI verbs in the
singular cases.



715 Thematic Letters

e There are thematic letters added for every case except indicative present/imperfect, indicative perfect/pluperfect

middle, imperative perfect middle, and infinitive perfect middle.

7.1.6 Connecting Vowel

S P
1 0 0
2 € €
3 € o

e For W verbs, the conjnecting vowel occurs in the indicative present, future, 2nd aorist and imperfect tenses and and all

subjunctive tenses.

e For MI verbs, the conjnecting vowel occurs in the indicative future tense and and all subjunctive tenses.

717 Endings
Primary Secondary Imperative Infinitive
S P S P S P

1| —/mi MeN |-/N/MI?| MeN

A2 C Te C Te —-/ON/c/ei? Te IN/NAI*
3| cIi(N) | ACI(N) | cI(N) CAN TW TWCAN
1 Mal Mee MHN Meea

B |2 Cal cee co cee Co/CAP cee ceal
3 Tal NTAl TO NTO cew COWCAN

1. Ml s only used for Ml verbs.

[SS I )

passive verbs (in first aorist passive the © hardens and becomes TI).
4. NAl is only used for Ml verbs and first aorist verbs and aorist passive verbs.
5. Cal is only used for first aorist verbs.

Nominative Genitive Dative Accusative

S P S P S P S P

M C €ec ocC WN I cl A AC

AF A Al HC WN H AlC AN AC
N - A ocC WN I cl - A

M| oc ol oY WN W olc ON oyc

B|F H Al HC WN H AlC HN AC
N| ON A oY WN ] oIC ON A

. N is only used for imperfect, second and Ml aorist verbs; Ml is only used for optative verbs.
. ON is only used for first aorist verbs; C is only used for K aorist verbs; ©I is only used for Ml aorist verbs and aorist




7-Regular Verbs

AY 8W CI

Present Future Aorist Imperfect Perfect Pluperfect
AY W AYC W EAYC A EAYON AE AY K A EAEAYKEIN
g [AY elc AY C elc EAYCAC EAYEC AEAYKAC EAEAYKEIC
B|AY el AY C €l eEAYCE EAYE AEAYKE EAEAYKE
S [AY O MeN AY C O MeN € AY C A MeN €AY OMEN  |AE AY K A MEN € A€ AY K € MeN
=|AY e Te AY CETE EAYCATE EAYETE AEAY K A TE € AE AYK €I TE
AY OYCI AY C OYCI EAYCAN EAYON AEAY K A CI € A€ AY K € CAN
AY W AYCW AE AY K W
S(AYHC AYCHC AEAYKHC
B(AYH AY CH AE AY K H
2 [AY W MeN AY € W MeN AE AY K W MEN
o A |AY HTe AYCHTe AEAYKHTEe
£ [Avyweal AY.CWCI AEAY K W CI
< Ay ormi AY C Ol MI AY C Al MI AE AY K OI M
g|AY Ol C AYCOIC AYCAIC AEAYKOIC
£ [AY Ol AY C Ol AY C Al AE AY K O
g. AY Ol MEN AY C Ol MEN AY C Al MEN AE AY K Ol MEN
AY OI T€ AY C Ol TE AY C Al TE AE AY K OI TE
AY Ol EN AY C Ol EN AY C Al EN AE AY K Ol EN
AY € AY C ON AEAYK E
gAY e TW AYCATW AE AY K € TW
E|AveTe AY C A TE AEAYK € TE
AY € TWCAN AY C A TWCAN AE AY K € TWCAN
~|AY EIN AY C EIN AY C A AE AY K € NAI
AY O Mal AY C O Mal EAYCAMHN |[EAYOMHN |AE€ AY MAI € A€ AY MHN
gAY H AY CH EAYCW € AY OY AE AY CAl € AE AY CO
B|AY € TAI AY C € TAl EAYCATO €AY ETO AE AY Tal € A€ AY TO
T [AY O Meoa AY C O MeBA EAY CAMEOA |€EAY OMEOA |AE AY MeBA € AE AY MeBA
=|AY e cee AY C € cee € AY C A Cee EAYECOE |AE AY COE € A€ AY COE
AY O NTAI AY C O NTAl € AY C A NTO € AY ONTO _ |A€ AY NTAI € A€ AY NTO
AY W Mal AY € W MAl AE AY W Mal
SIAYH AY CH AE AY H
SIAYHTAI AY CH TAl AE AY H TAl
2|AY W Meea AY C W Meea AE AY W Meea
e 3 |AY H cee AY C Hcee AE AY H cee
B|  |AY WNTAI AY C W NTAI AE AY W NTAI
2| |AY OIMHN AY C Ol MHN AY C Al MHN AE AY MHN
g|AY Ol O AYCOlO AY C Al O AE AY O
£ |Ay ol TO AY C Ol TO AY C Al TO AE AY TO
g AY OIMEBA  |AY C Ol Meea AY C Al MEGA AE AY MEBA
AY Ol cee AY C Ol cee AY C Al Cee AE AY COE
AY OI NTO AY C OI NTO AY C AI NTO AE AY NTO
_|Av oy AY C Al AE AY CO
8_ AY € Cel AY C A Cel AE AY CoWw
E|AY ecee AY C A cee AE AY Cee
AY € COWCAN AY C A COWCAN AE AY COWCAN
~|AY e coal AY C €Ceal AY CA COAl AE AY COAl
AY ©H C O Mal €AY ©H N
e AYBHCH €AY BHC
® AY ©H C € TAl € AY ©H
§ AY 6H C O MEOA  |€ AY ©H MeN
@ = AY ©H C € Cee €AY ©H TE
2| | Sameas |[AYOHCONTAl |€ AY ©H CAN Same as
s . Middle AY 8W Middle
2 AY GHC
I AY OH
2> AY 6W MeN
a AY 6H Te




AY BHC OIMHN  |AY 6€H N
9 AY BHC Ol O AY ©€IH C
£ AY ©H C Ol TO AY ©€IH
g. AY ©H C OI MEGA  |AY ©€IH MEN
AYBHCOICOE  |AY 6€IH Te
L AY 6H C OINTO __ |AY ©€IH CAN
AY OH TI
g AY 6H TW
E AY 6H Te
L AY 6H TWCAN
- AY OHC € COAl _ |AY ©H NAI




Present

Future

Aorist

Perfect

AY WN AY CWN AY C AC AEAY K WC
AY ONT OC AY CONT OC AY CANT OC A€ AY K OT OC
2AYONT I AY CONTI AYCANTI AEAYKOTI
F|AY ONT A AY CONT A AY CANT A AEAY K OT A
8 |[AY ONT eC AY CONT €C AY C ANT €C A€ AY K OT €C
=AY O NT WN AY C O NT WN AY C ANT WN A€ AY K OT WN
AY OYClI AY C OYClI AY C ACl A€ AY K OCI
AY O NT AC AY CONT AC AY C A NT AC AE AY K OT AC
AY O YC A AYCOYCA AYCACA AEAY K 1A
AY O YCHC AY CO YCHC AYCACHC AEAY K I HC
o| g|AYOYCH AYCOYCH AYCACH AEAYKIH
2| E|AYO YC AN AY C O YC AN AYCACAN AEAY K | AN
2| E|Aavovycal AYCOYC Al AYCACAI AEAY K 1Al
“IAY O YC WN AY CO YC WN AY C ACWN A€ AY K 1 WN
AY O YC AlC AY C O YC AlIC AY CACAIC A€ AY K | AlIC
AY O YC AC AY C O YC AC AYCACAC AEAY K1 AC
AYON AYCON AYCAN AE AY K OC
AY ONT OC AY CONT OC AY CANT OC A€ AY K OT OC
. |[AYONT AY CONTI AYCANTI AEAY K OT |
S/AYON AYCON AYCAN A€ AY K OC
2IAYONT A AY CONT A AY CANT A A€ AY K OT €C
AY O NT WN AY C O NT WN AY C ANT WN A€ AY K OT WN
AY OYClI AY C OYCI AYCAC AEAYKOCI
AY O NT AC AY CONT AC AY CANT A AE AY K OT A
AYOMENOC  |AY COMeNOC AYCAMENOC  |AE AY MEN OC
AYOMENOY  |AY C O MEN OY AYCAMENOY  |A€ AY MeN OY
2 [AY O MEN W AY C O MEN W AY C AMEN W A€ AY MEN W
F|AYOMENON  [AY COMENON AYCAMENON  |A€ AY MEN ON
8 |[AY OMeN Ol AY C O MeN Ol AY C AMeN Ol A€ AY MeN Ol
=AY OMEN WN  |AY C O MEN WN AYCAMENWN  |A€ AY MEN WN
AY OMENOIC  |AY C O MeN OIC AYCAMENOIC  |AE AY MeN OIC
AY O MEN OYC _|AY C O MeN OYC AY C A MEN OYC |A€ AY MEN OYC
AY O MEN H AY C O MEN H AY C A MEN H A€ AY MEN H
AYOMENHC  |AY C O MeN HC AYCAMENHC  |A€ AY MEN HC
| 2[AYOMeNH AY C O MEN H AY C A MEN H A€ AY MEN H
S| E(AYOMENHN  |AY COMENHN AYCAMENHN  |A€ AY MEN HN
S| E(AY o MeNal AY C O MeN Al AY C A MEN Al A€ AY MEN Al
“IAYOMENWN  [AY COMEN WN AYCAMENWN  |AE AY MEN WN
AY OMEN AIC  |AY C O MEN AIC AY CAMENAIC  |AE€ AY MEN AlC
AYOMENAC  |AY C O MENAC AY C A MEN AC A€ AY MEN AC
AYOMENON  |AY C O MEN ON AYCAMENON  |A€ AY MEN ON
AYOMENOY  |AY C O MeNOY AY CAMENOY  |A€ AY MEN OY
. [AYOMeN W AY C O MEN W AY C AMEN W A€ AY MEN W
S|AYOMENON  [AY C O MENON AYCAMENON  |A€ AY MEN ON
2 |AY O MeN A AY C O MeEN A AY C A MEN A A€ AY MeN A
AY OMEN WN  [AY C O MEN WN AYCAMEN WN  |A€ AY MEN WN
AY OMENOIC  |AY C O MeN OIC AYCAMENOIC  |AE AY MEN OIC
AY O MEN A AY C O MEN A AY C A MEN A AE AY MEN A
AY ©H C O MeN oC AY €€ IC
AY 6H C O MeN oY AY ©€ NT OC
g AY ©H C O MeN W AY @ENTI
3 AY ©H C O MeN ON AY ©E NT A
& AY 8H C O MeN Ol AY ©€ NT eC
2 AYSHCOMENWN  |AY 8€ NT WN
o AYSHCOMENOIC  |AY©EIC
=1 Same as AY OBHC OMEN OYC _ |AY ©E NT AC Same as
s Middle AY ©H C O MeN H AY €€ IC A Middle
AY ©H C O MeN HC AY €€ IC HC
@ AY ©H C O MeN H AY ©€IC H
€ AY ©H C O MeN HN AY €€ IC AN
£ AY 6H C O MEN Al AY €€ IC Al
- AY ©H C O MEN WN AY €€ IC WN
AY 6H C O MEN AIC AY €€ IC AlC
AY ©H C O MeN AC AY €€ IC AC




Neuter

AY 6H C O MEN ON
AY ©H C O MEN OY
AY ©&H C O MEN W
AY ©H C O MEN ON
AY ©&H C O MEN A

AY 6H C O MEN WN
AY ©H C O MEN OIC
AY ©6H C O MEN A

AY ©6€E N

AY ©€ NT OC
AY ©€ NT |
AY ©E N

AY ©€E NT A
AY ©€ NT WN
AY ©€ ICI

AY ©E NT A




721 Predictable Principal Parts

Present Active | Future Active | Aorist Active Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
AYW AYCW AYCA AEAYKA AEAYMA AEAYSHN loose
AMATTAW AFATTHCW HIATTHCA HIATTHKA HIATTHMAL HIATTHOHN love

AAAEW AAAHCW EAAAHCA AEAAAHKA AEAAAHMAI | EAAAHBHN say
TTAHPOW TTAHPWCW ETTAHPWCA TTETTAHPWKA | TIETTAHPWMAI | ETTAHPWEHN | fill, fulfill
7slrregular Verbs
73.1Second Aorists

Present Active | Future Active Aorist Active | Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
-ArW AZW HIAFON? HIMAI HXSHN lead, bring
AlPEW AIPHCW €IAON? HPHKA HPHMAI HPESHN choose
-BAAAW BAAW E€BAAON? BEBAHKA BEBAHMAI E€BAHEHN throw/put
FMINWCKW rNWCOMAI® ErNWN? E€rNWKA €MNWCOMAI | ErNWCeHN | know, realize
-EPXOMAIP EAEYCOMAI® | HAGON? EAHAYOA? come/go
€colw daromal® €DArON? eat
EYPICKW E€YPHCW E€YPON? E€YPHKA E€YPESHN find

eXW ezW ECXON? ECXHKA have, hold
-ONHCKW ©ANOYMAIP €OANON? TEONHKA die, free from
-AAYBANW AHMOOMAIP E€AMABON? EIAHDA? EIAHMMAI EAHM®EHN | take, receive
AErW €pW €ITTON? €IPHKA €IPHMAIl €PPESHN speak
MANSANW EMABOON? MEMABHKA learn

OlAA €lIAHCW HAEIN? understand
OPAW oYoMal® €1AON? E€WPAKA see

TTINW TTIOMAI? ETTION? TTETTWKA ETTOSeHN drink
TITTW TTECOYMAI® €TTECON? TTETTTWKA fall

TPEXW E€APAMON? run

deYrw $beYZOMAIP edYroN? TTedeYra? escape

e 2nd aorists normally mean the same thing as regular aorists.

e The 2nd aorist uses the secondary endings which look the same as the imperfect, but can be distinguished by their verb
stems (similar in English to “I was going” vs. “I went”).

e Sometimes both a first and second aorist exist for the same verb.

73.2Second Perfects

Present Active | Future Active Aorist Active | Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
AKOYW AKOYCW HKOYCA AKHKOA? HKOYCOHN hear, learn
ANOIrW ANOIZW ANEWZA ANEWra2 HNEeWrMal ANEWXOHN | open
-FINOMAIP FENHCOMAI® | EFENOMHNP | FEMONA? rereNHMAI €reNHeHN become
rpadw rPAYW ErPAY A rerpada? reErPAMMAI ErPAPHN? write
KPAZW KEKPAZOMAI® | EKPAZA KEKPAIA? cry out
Telew TTeICW ETTEICA TTETTOIOA? TIETTEICMAI ETTEICOHN persuade
CHITW ECHTICA CECHIIA? rot




e For the 2nd perfect and pluperfect, the leading “K” in the theme is dropped.
e The 2nd perfect is usually formed from stems ending in a liquid or a stop consonant, not from vowel stems.

73.3Second Passives

Present Active | Future Active Aorist Active | Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
-AFNYMI AZW EAZA EArMAI EArHN? break
-AAAACCW AAAAZW HAAAZA HAAAXA HAAAIMAI HAAAMHN? change
-APTTAZW APTTAZW HPTTAZ A HPTTAKA HPTTACMAI HPTTAMHN? snatch
-KOTTTW KoYw eKOYA KeKODA €KOTTHN? cut
-TINIFTW TINIZW ETINIZA ETTNIFHN? choke
chazw eChaza €CPAKA E€COAMHN? slay
-TPETTW TPEYW ETPEY A TeTPODA TETPAMMAI | ETPATTHN? turn
-TPIBW TPIYW ETPIY A TETPIPA ETPIBHN? rub

dYW dyYCcw edYN TTedYKA ePYHN? produce
YYXW YYzw eYYZaA eYyYXa €YYXHN? breath

e For the 2nd aorist passive, the leading “©” in the theme is dropped.

734 Liquid/Nasal Verbs

Present Active | Future Active | Aorist Active | Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
-AMTEAAW AITEAW HITEIAAM HITEAMAI HITEAHN? announce
AlIPW APW HPA HPKA HPMA HPEHN take up
-BAINW BACOMAI® €BHN BEBHKA go
-ereipw ereipw HIreIPA €rHrepPMal HrepeHN raise up
eeEAW ©EAHCW HOEAHCA desire
-KAINW KAINW EKAINA KEKAIKA EKAIBHN incline
-KPINW KPINW EKPINA KEKPIKA KEKPIMAI €KPIOHN Jjudge
-KTEINW KTENW EKTEINA EKTANSHN kill
MEAAW MEAAHCW EMEAAHCA be about to
-MeNW MENW EMEINA MEMENHKA remain
CTTIEIPW ECTIEIPA ECTTAPMA ECTTAPHN? sow
-CTEAAW CTEAW ECTEIAA ECTAAKA ECTAAMAI E€CTAAHN? avoid
-TEINW TENW E€TEINA TETAKA €TASHN stretch
-TEAANW! TEAW CTEIAA CTAAKA CTAAMAI CTAAHN? avoid
-pAINW ©ANOYMAI® | ebANA €PANHN? shine/appear
depPw olcw HNETKA ENHNOIMKA | ENHNEMMAI | HNEXSHN carry/bear
deelpw dbeepw edoelpa edboAPMAI €dOAPHN? corrupt
XAIPW XAPHCOYMAIP E€ZAPHN? rejoice
YAAAW: YaAWw eYHAA pluck

e Lambda consonants are doubled in the present active form.
e The sigma is dropped in the future and aorist by the normal rules of contraction.




735 Deponent Verbs

Present Active Future Active Aorist Active |Perfect Active| Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
ATTOKPINOMAI® | ATTOKPINOYMAI® | ATTEKPINAMHN® ATTOKEKPIMAI | ATTEKPIOHN  |answer
APNEOMAIP APNecoOMaAI® HPNHCAMHNP HPNHMAI HPNHeH deny
ACTIAZOMAIP welcome
BOYAOMAI? BOYAHCOMAI® BEBOYAHMAI |EBOYAHSGHN |want
-AEXOMAIP AEXOMAIP EAEZAMHNP AEAEMMAI EAEXOHN receive
AIEPXOMAI® go through
AYNAMAI® AYNHCOMAI? AEAYNHMAI  |HAYNHOHN |able,can
EPrAZOMAI® HPrACAMHN® €IPFACOHN work
€YXOMAIP EYZOMAIP €YZAMHNP pray
-FINOMAIP FENHCOMAIP E€rENOMHN® FErONA? FEreNHMAI €reNHeHN become
KASHMAIP sit
AOTIZOMAIP reckon
$boBeoMAI® $oBHCOMAIP T1EPOBHMAI €pOBHOHN  |fear
XAPIZOMAI® say

e Ifthe first, second, or third principle parts of a verb contains a middle voice ending, it will function as a deponent verb in
that principle part.
e Middle deponents have no active voice form. The meaning of the middle could mean what it would have meant in the

active form.

e Passive deponents have no middle voice form, but have an active voice form. The meaning of the passive could mean
what it would have meant in the middle form.

o There are really no “deponent” verbs per se as they merely have a perspective of action that make a middle voice
appropriate even though we would tend to describe the action using an active voice in English. Yet the traditional term
“deponent” is still retained to refer to these verbs.

7.3.6 Ml Verbs

Present Active | Future Active | Aorist Active Perfect Active | Perfect Middle | Aorist Passive | Translation
-ATTOAAYMI ATTOAW ATTWAECA ATTOAWAA destroy/perish
-APIHMI APHCW ADHKA AdeIKa ADEIMAI ADESHN forgive/leave
-A€IKNYMI AEIZW EAEIZA AEAEIXA AEAEIrMAI EAEIXSHN show/explain
-AIAWMI AWCW EAWKA AEAWKA AEAOMAI EAOOGHN give/entrust
-ICTHMI CTHCW ECTHCA ECTHKA ECTAMAI ECTAGHN stand
-TISHMI OHCW EOHKA TESEIKA TeESEIMAI €TESOHN place/put
-OHMI PHCW edHCA say/affirm

e Ml verbs follow an older conjugation pattern and are often hard to predict.




73.7Verb of Being

1st Person 2nd Person 3rd Person
p | EMI ECMEN el ecTe ECTI(N) €ICI(N)
g Iam we are you are you [all] are he/shelit is they are
"é F ECOMAI ECOMEBA ECH ececee ECTAI ECONTAI
5 1 will be we will be you will be you [all] will be | he/she/it will be | they will be
£ I HMHN HMEN, HMEBA | HC, HCeA HTEe HN HCAN
I was we were you were you [all] were | he/she/it was they were
s |p W WMEN HC HTE H WCI
Y 1" | Iam/be we are/be you are/be you [all] are/be | he/she/it is/be they are/be
2 p €lH
= might/should be
£lp ICel ECTe ECTW, HTW ECTWCAN
- [you] be you [all] be Let him/her/it be_| Let them be
s |p EINAI
= to be
(=
‘E F ececoal
= shall/will be
Nominative Genitive Dative Accusative
M| WN ONTEC ONTOC ONTWN ONTI OYCI ONTA ONTAC
P F loyca OoYCal OYCHC OYCWN OYCH oYCalC OYCAN oYcacC
K N [ON ONTA ONTOC ONTWN ONTI OYCI ON ONTA
'S being being of being of being for being |for being being being
% M | eCOMENOC | ECOMENOI | ECOMENOY | ECOMENWN |ECOMENWL) | ECOMENOIC |ECOMENON | ECOMENOYC
e F F |eCOMENH |ECOMENAI|ECOMENHC |ECOMENWN |ECOMENH |ECOMENAIC |ECOMENHN |ECOMENA
N |eCOMENON |ECOMENA |ECOMENOY |ECOMENWN |ECOMENWL) |ECOMENOIC |ECOMENON |ECOMENA
being being of being of being for being |for being being being

e The 3rd person singular is the only optative used in the New Testament.
e The future participle is defective and thus uses the middle form.




o Translation Examples
741 Mood, Tense, and Voice

Active Middle Passive
[PP] is/are loving [PP] is/are loving [RP] [PP] is/are being loved
P | [PP] continue loving | [PP] continue loving [RP] | [PP] continue being loved
[PP] love [PP] love [RP] [PP] is/are loved
F [PP] will be loving [PP] will be loving [RP] [PP] will be loved
o [PP] will love [PP] will love [RP]
2 [PP] loved [once] [PP] loved [RP] [once] [PP] were loved [once]
S A | [PP]did love [once] [PP] did love [RP] [once] [PP] were being loved [once]
2 [PP] began to love [PP] began to love [RP] [PP] started being loved
- [PP] were loving [PP] were loving [RP] [PP] were being loved
| | [PP] continued to love | [PP] continued to love [RP] | [PP] continued to be loved
[PP] loved [PP] loved [RP] [PP] were loved
E | [PP] have loved [PP] have loved [RP] [PP] have been loved
L | [PP] had loved [PP] had loved [RP] [PP] had been loved
@ be loving! be loving [RP]! be loved!
= | P | continue loving! continue loving [RP]! continue being loved!
g love! love [RP]!
g' A love [once]! love [RP] [once]! be loved [once]!
- begin to love! begin to love [RP]! start being loved!
to be loving to be loving [RP] to be being loved
P | to continue loving to continue loving [RP] to continue being loved
o to love to love [RP] to be loved
:E F to be loving to be loving [RP] to be being loved
:.E to love to love [RP] to be loved
= A to love [once] to love [RP] [once] to be loved [once]
to begin to love to begin to love [RP] to start being loved
E | to have loved to have loved [RP] to have been loved
@ | P |loving loving [RP] being loved
% F | being about to love being about to love [RP] being about to be loved
‘g A | having loved [once] having loved [RP] [once] having been loved [once]
8 | E | having loved having loved [RP] having been loved
Person | Personal Prounon [PP] Reflexive Pronoun [RP]
1st | We Myself Ourselves
2nd You You [all] | Yourself Yourselves
3rd He/She/It | They (Him/Her/It)self | Themselves

For the 3rd person Imperative put “let him/her/it” before the verb (i.e. let him be loving).
In the middle voice, you can put the “myself”, “himself”, “yourself”, etc. before the verb (i.e. I myself am loving).
Passive verbs are intransitive meaning that they cannot take objects.
Most middle verbs are transitive meaning that they can take objects, but some middle verbs are intransitive.

Passive verbs can have an “agent” which uses a prepositional phrase which is normally “YTTO” plus the genitive noun.
Middle verbs cannot have an “agent” because the subject of the middle verb is the actor performing the verbal action.
The Optative and Subjunctive voices are generally translated on a case by case basis.




7.4.2Subjunctive Examples

Type Description Example Reference
Rhetorical Ask a question already knowing the | TINI OMOIWCWMEN THN BACIAEIAN TOY eeoY | Mark 4:30
Question answer to what shall we compare the kingdom of God
Hortatory Giving an exhortation (add “let us”) | WCTe eOPTAZWMEN 1Cor.5:8
therefore let us keep the feast
Strong Denial | Aorist used with OY MH to strongly | OY MHTTITAICHTE TTOTE 2Pet. 1:10
deny future possibility you shall by no means fall once
Prohibition Aorist used with MH to give a TTPECBY TEPW MH ETTITTAHZHC 1Tim. 5:1
negative command do not rebuke an elder
Purpose Clause | Clause introduced with INA INA ZWHN EXWCIN John 10:10
in order that they may have life
743 Optative Examples
Type Description Example Reference
Wish Expresses a desire MH FENOITO Rom. 3:4
may it not be
Potential Expresses a future possibility TI AN ©EAOI KAAEICOAI AYTON Luke 1:62
what he might want him called
e Optative is rarely used in the New Testament.
7.4.4 Participles
Type Description Example Reference
Substantive Acts as the subject or object O ZHTWN EYPICKEI Luke 11:10
the seeking [one] finds
Adjectival Acts as an ascriptive, restrictive or O APTOC O ZWN John 6:51
predicate adjective the living bread
Adverbial Acts as an adverbial phrase TAYTA AYTOY AAAOYNTOC Matt. 9:18
speaking these things to them
Genitive Genitive used as adverbial phrase, often | HAIOY A€ ANATEIAANTOC Mark 4:6
Absolute adds “when” but when the sun arose
Supplementary | Furnishes additional meaning to the verb | HKOYCA ®WNHN AAAOYCAN Acts 26:14
I heard a voice speaking
Imperatively Indicating a command MYNAIKEC YTTOTACCOMENAI TOIC IAIOIC | 1Pet. 3:1
ANAPACIN
wives submitting to their own husbands
Indirect Introduces indirect discourse MH OMOAOIOYNTEC IHCOYC 2John 1:7
Discourse not confessing that Jesus

e The adverbial type can be used to show various circumstances and are often translated with extra words such as
“because” (cause), “in order to” (purpose), “by means of”’ (means), “in” (manner), “although” (concession), “if”
(condition), “while” (time).




745 Periphrastics

Type Description Example Reference

Present Present + present verb of being ECTIN KAPTTO®OPOYMENON Col. 1:6
it is bearing fruit

Imperfect Present + past verb of being KAl HN AIAACKWN Luke 19:47
and he was teaching

Future Present + future verb of being NYN ANSPWITOYC ECH ZWIPWN Luke 5:10
now you will be making alive men

Perfect Perfect + present verb of being FAEYKOYC MEMECTWMENOI EICIN Acts 2:13
they have been full of wine

Pluperfect Perfect + past verb of being OY HCAN CYNYIAMENOI Acts 20:8
they had been gathered together

Future Perfect | Perfect + future verb of being €W ECOMAI TIETTOIBWC ETT AYTW Heb. 2:13

| will have trusted him




. Prepositions

Word | Case Position Direction Time Other
ANA Accusative | among, between up each, apiece
ANTI | Genitive opposite against, instead of
ATTO Genitive away from since because of, by
Genitive through during, always
Alx Accusative through because of, for the purpose of
elc Accusative | in, among, upon in, into, toward | until in order to, in relation to, against
€K, ez | Genitive on out of, from since because of, by means of
eN Dative in, within, among | into when, during because of, with
Genitive on, upon, at, near |to, upto during because of, on the basis of
el Dative on, upon, at, near during
Accusative | on, upon, to over a period of
Genitive down upon down from, against
KATA Accusative | along, through toward, up to during for the purpose of, in relation to
Genitive among with
META Accusative | after, behind after
Genitive | from by
TIAPA | Dative beside, near beyond during in the sight of, with
Accusative | beside, near, on against, more than
Genitive concerning, on behalf of
Tiepl Accusative | near, around around, about near with reference to
TTPO Genitive before, in front of before
TTPOC | Accusative | near, at, beside to, toward approaching for the purpose of, against, with
CYN Dative with together, in addition to
Genitive for the purpose of, instead of
YTiep Accusative | over, above beyond, across more than
Genitive by, through
YT1o Accusative | under, below

e €Z is used instead of €K before vowels.

. Improper Prepositions

Word Translation
ANEY without
ErMHC near

ENEKA for the sake of
ENTOC within
ENWTTION in front of
EYTIPOCEEN | in front of
MEXPI until

TTAHN except

XAPIN for the sake of
XWPIC without




s> Affects of Case

Genitive Dative Accusative
Spatial motion from at rest motion towards
Temporal | within the course of a period | point in time duration over a period

s:Spatial Representation

KATA —down

YTIEP — over

€IC — into €K, €Z — out of

Al — through «
META — after > TTPO — before
TTPOC — towards EN-—In ATTO — away from
—_— —
TTAPA — beside
CYN — with

YTTO — under

ANA —up

ANTI — opposite



. Conjunctions

Conjunction Translation
AAA, AAAA but

A€ but, and

AlO, AIOTTEP wherefore
AlIOTI because

rAP for

EAN if

el if

€Ire if so

elTe or, whether
ETTAN when

€TTEl, ETTEIAH when, after
ETTIEAHTTEP, ETTEITTEP | forasmuch, indeed
EWN until

INA that

INATI why

KArW and |

KAl and, also, even
KAIlCe at least
KAITTEP though
MHTTOTE, MHTTWN lest

MHTE neither, nor
OTI that, for, because
OYAE neither, nor
TTOTEPON whether
TOYTECTI that is

e These are all the conjunctions used in the New Testament.




0. Adverbs

Adverb Translation Adverb Translation
AAHOWC | truly oTe when

APTI now, just oY, OYK, OYX | not, no

erryc near OYAE, OYA neither, not even
eKel there OYAETTOTE never at all
eKkeleeN | from there OYKETI no more
ENWTTION | before oYW not yet, as yet
ETTIANW above, over OYTWC, OYTW | so

ETTAYPION | tomorrow TTAAIN again

ETI yet, more TTANTOTE always
eyeewc |immediately TTAPAXPHMA instantly
eyeyc immediately TTEPAN through, across
ezW outside TTAHN nevertheless
HAH now, already TTAHCION near

KAAWC well, beautifully TTOSEN from where
Ka®Wwc | as TTOAAAKIC often
MAAAON | more TTPWTON first

MHKETI no longer TTWC how

MHTTOTE | never CHMEPON today

MONON | only TOTE then

NYN now XWPIC separately, apart
NYNI just now wC as, when
oMoIWC | likewise, so WAE here

OTTICW back WCAYTWC thus, likewise
or1oy where wcel as, like

ortwc however WCTIEP just as

o This list is not exhaustive but contains 50 of the most commonly used adverbs in the New Testament.

101 Rules for OY and MH

e In most cases, OY negates facts and MH negates possibilities. Thus, OY almost always negates the indicative, while MH
always negates imperative, subjunctive, and optative and almost always negates participles and infinitives.

e Questions beginning with OY, OYK, OYX, OYXI imply that “yes” is the expected answer, while questions beginning with
MH imply that “no” is the expected answer. Questions beginning with anything else do not imply an expected answer.

e [f MH introduces a clause meaning “lest”, then OY is used even though verb is subjunctive.

e [fa compound negative (OYAE€IC) follows a simple negative (OYX) then they strengthen each other, otherwise they
cancel each other out. For example, OYX OPA OYAEIC means “no one at all sees” while OYAEIC OYX OPA means
“everyone sees”.



Reverse Lookup

Declensions

Declension

/ 1 (1st Declension)
2 (2nd Declension)

3 ( 3rd Declension)

A N-NFS/1, N-NNP/23, N-D*S/1, N-AMS/3, N-AFS/3, N-ANP/23
ex N-AMS/3

H N-NFS/1, N-D*S/1

| N-D*S/3
Al N-N*P/1
el N-D*S/3
ol N-NMP/2, N-NFP/2
+CI N-D*P/3 (including movable N)

AN N-A*S/1
HN N-A*S/1
IN N-AFS/3
ON N-N*S/2, N-ANS/2
WN N-G*P/*

+C N-NMS/3

AC N-NMS/1, N-GFS/1, N-A*P/1, N-AMP/3, N-AFP/3

ec N-NMP/3, N-NFP/3

Hc N-NMS/1, N-GFS/1

Ic N-NFS/3

alc N-D*P/1

elc N-N*P/3, N-A*P/3

olc N-D*P/2

oc N-NMS/2, N-NNS/3, N-G*S/3, N-ANS/3
eyc N-NMS/3
oyc N-GNS/3, N-AMP/2, N-AFP/2
ewc N-GMS/3, N-GFS/3

oy N-GMS/1, G*S/2
w N-DMS/2

* N-NFS/3, N-NNS/3, N-ANS/3



Verbs

K —K verb

Type Construction
W — W verb ~ — Augmented
M — Ml verb = — Reduplicated

/ L — liquid/nasal verb | * — Contractible

S — C verb (sigmatic)
1 — type 1 endings
2 — type 2 endings

A

MeoeA
AMESA
CaMeeA
EMESA
AlIMESBA
OIMeBA
OMEBA
COMESBA
©OHCOMESA
OYMESA
WMeBA
CcWMeeA
KA

HKA

CA

€

cee
ACee
CACee
ecee
cecee
OHCeCee
HCee
CHCee
alCcee
€icee
olcee
Ke
HKe
ce

TE
CATE
ATE
KATE
HKATE
€ETE
CeTE
HTE
OHTE
©€IHTE

VIAA1-S/LA, VIEAL-S/2=

VIPB1-P/M, VIIB1-P/MA, VIEB1-P/12=, VILB1-P/12/=
VIAB1-P/LA

VIAM1-P/1%, VOAM1-P/1

VIAB1-P/KA

VOAB1-P/L

VOPB1-P/W, VOAB1-P/2

VIPB1-P/W*, VIAM1-P/27, VIIB1-P/W/*
VIFM1-P/S, VIFP1-P/L

VIFP1-P/S

VIFM1-P/L

VSPB1-P/WM*, VSAM1-P/2, VSAB1-P/KL
VSAM1-P/1

VIEA1-S/1=

VIAA1-S/KA

VIAA1-S/17

VIIA3-S/WMA*, VIAA3-S/L27, VIEA3-S/2=, VMPA2-S/WM*, VMAA2-S/2
VIPB2-P/M, VIIB2-P/M*, VIEB2-P/12=, VILB2-P/12”=, VMPB2-P/M, VMEB2-P/12=
VIAB2-P/L?, VMAB2-P/L

VIAM2-P/1%, VOAM2-P/1, VMAM2-P/1

VIPB2-P/W*, VIAM2-P/27, VIAB2-P/K*, VIIB2-P/WA*, VMPB2-P/W*, VMAM2-P/2, VMAB2-P/K
VIFM2-P/S, VIFP2-P/L

VIFP2-P/S

VSPB2-P/WM*, VSAM2-P/2, VSAB2-P/KL

VSAM2-P/1

VOAB2-P/L

VIFM2-P/L

VOPB2-P/W, VOAB2-P/2

VIEA3-S/1=

VIAA3-S/KA

VIAA3-S/17

VIPA2-P/M, VIIA2-P/M”, VMPA2-P/M

VIAA2-P/17, VMAA2-P/1

VIAA2-P/LA, VIEA2-P/2=, VMAA2-P/L

VIEA2-P/1=

VIAA2-P/KA

VIPA2-P/W*, VIAA2-P/27, VIIA2-P/W"*, VMPA2-P/W*, VMAA2-P/K2

VIFA2-P/S

VIAA2-P/MA, VIAP2-P/27, VSPA2-P/WM*, VSAA2-P/KLM2, VSAP2-P/12, VMAP2-P/12, VMAA2-P/M
VIAP2-P/17

VOAP2-P/1



CHTEe
AlTe
CAITE
€lTe
KelTe
olTe

©H
©€lH
CH
©HCH

Al

(S2\|
Coal
ACOAI
CACoAl
eceal
eecCeoeal
CcecCeoal
oYCeCoal
€iCeal
Mal
OMAl
©OHOMAI
COMAl
OYMaI
WMAI
CWMa
NAI
ENAI
KENAI
HNAI
©HNAI
OE€INAI
CAl

TAl

ETAI
CETAI
OHCETAI
HTAI
CHTAI
EITAl
NTAI
ONTAI
CONTAI
OHCONTAI
OYNTAI
WNTAI
CWNTAI
€l

Kel

cel

Hel

VSAA2-P/1

VOAA2-P/L

VOAA2-P/1

VIFA2-P/L, VILA2-P/2/=
VILA2-P/17=
VOPA2-P/W, VOAA2-P/2

VIPB2-S/W*, VIFM2-S/L, VIAA3-S/MA, VIAP3-5/2/, VSPA3-S/WM*, VSPB2-S/WM*, VSAA3-S/KLM2,
VSAM2-S/2, VSAP3-5/12, VSAB2-S/KL

VIAP3-S/17

VOAP3-5/1

VIFM2-S/S, VIFP2-S/L, VSAA3-S/1, VSAM2-S/1

VIFP2-S/S

VOAA3-S/L, VMAB2-5/L, VNAA/L
VNEB/2=

VNPB/M, VNEB/1=

VNAB/L

VNAM/1

VNPB/W*, VNAM/2

VNAB/2

VNFM/S, VNF-P/L

VNF-P/S

VNFM/L

VIPB1-S/M, VIEB1-5/12=
VIPB1-S/W*

VIFP1-S/S

VIFM1-S/S, VIFP1-S/L

VIFM1-S/L

VSPB1-S/W*, VSPB1-S/M*, VSAM1-S/2, VSAB1-S/L, VSAB1-S/K
VSAM1-S/1

VNPA/M

VNEA/2=

VNEA/1=

VNAA/M, VNA-P/2

VNA-P/1

VNAA/K

VIPB2-S/M, VIEB2-5/12=, VOAA3-S/1, VMAM2-5/1, VNAA/1
VIPB3-S/M, VIEB3-5/12=
VIPB3-S/W*

VIFM3-S/S, VIFP3-S/L

VIFP3-S/S

VSPB3-S/WM*, VSAM3-5/2, VSAB3-S/KL
VSAM3-S/1

VIFM3-S/L

VIPB3-P/M, VIEB3-P/12=
VIPB3-P/W*

VIFM3-P/S, VIFP3-P/L

VIFP3-P/S

VIFM3-P/L

VSPB3-P/WM*, VSAM3-P/2, VSAB3-P/KL
VSAM3-P/1

VIPA3-S/W*, VIFA3-S/L, VILA3-S/27=
VILA3-S/17=

VIFA3-S/S

VMAA2-S/M, VMAP2-5/2



AIMI
CAIMI
EMI
OIMI
Ol
MENOI
ACI
KACI
€ICI
oYcCl
coycl
WCI
CWCI
HTI

AN

EIAN
HKAN
CAN
HCAN
©HCAN
©€EIHCAN
EICAN
KEICAN
CoOWCAN
ACOWCAN
CACOWCAN
€COWCAN
TWCAN
ATWCAN
CATWCAN
€ETWCAN
HTWCAN
AlEN
CAIEN
€lEN
OIEN
MEN
AMEN
KAMEN
HKAMEN
CAMEN
HMEN
©OHMEN
©€EIHMEN
AIMEN
CAIMEN
€IMEN
KEIMEN
OIMEN
OMEN
COMEN
OYMEN
WMEN
CWMEN
HN

VOAAL-S/L

VOAA1-5/1

VIPA1-S/M*

VOPA1-S/W, VOAA1-S/2

VOPA3-S/W, VOAA3-S/2

VSEB1-P/12=, VSEB2-P/12=, VSEB3-P/12=
VIPA3-P/M*, VIEA3-P/2=

VIEA3-P/1=

VIPA3-S/M*

VIPA3-P/W*, VIFA3-P/L

VIFA3-P/S

VSPA3-P/WM*, VSAA3-P/KLM2, VSAP3-P/12
VSAA3-P/1

VMAP2-5/1

VIAA3-P/LA

VOAA3-P/L

VIAA3-P/KA

VIAA3-P/17, VIIA3-P/MA
VIAA3-P/MA, VIAP3-P/27
VIAP3-pP/147

VOAP3-P/1

VILA3-P/2/=

VILA3-P/17=

VMPB3-P/M, VMEB3-P/12=
VMAB3-P/L

VMAM3-P/1

VMPB3-P/W*, VMAM3-P/2, VMAB3-P/K
VMPA3-P/M

VMAA3-P/L

VMAA3-P/1

VMPA3-P/W*, VMAA3-P/K2
VMAA3-P/M, VMAP3-P/12
VOAA3-P/L

VOAA3-P/1

VOAA3-S/L

VOPA3-P/W, VOAA3-P/2
VIPA1-P/M, VIIAL1-P/M~
VIAA1-P/LA, VIEAL-P/2=
VIEA1-P/1=

VIAA1-P/KA

VIAA1-P/17

VIAA1-P/MA, VIAP1-P/27
VIAP1-P/1A7

VOAP1-P/1

VOAA1-P/L

VOAA1-P/1

VILA1-P/27=

VILA1-P/17=

VOPA1-P/W, VOAA1-P/2
VIPA1-P/W*, VIAA1-P/27, VIIAL-P/WA*
VIFA1-P/S

VIFA1-P/L

VSPA1-P/WM*, VSAA1-P/KLM2, VSAP1-P/12
VSAA1-P/1

VIAA1-S/MA, VIAP1-S/24



©HN VIAP1-S/1A
oclHN VOAP1-S/1
MHN VIIB1-S/MA, VILB1-S/12A=
AMHN VIAB1-S/LA
CAMHN VIAM1-S/17, VOAM1-S/1
EMHN VIAB1-S/K”
AIMHN VOAB1-S/L
OIMHN VOPB1-S/W, VOAB1-S/2
OMHN VIAM1-S/27, VIIB1-S/WA*
eIN VILA1-S/27=, VNPA/W*, VNFA/L, VNAA/2
KeIN VILA1-S/17=
ceIN VNFA/S
ON VIAA1-S/27, VIAA3-P/2A7, VIIAL-S/WMA*, VIIA3-P/WA*, VMAA2-S/L
CON VMAA2-S/1

Alo VOAB2-S/L
olo VOPB2-S/W, VOAB2-S/2
co VIIB2-S/MA, VILB2-S/12~=, VMEB2-S/12=, VMPB2-S/M
To VIIB3-S/MA, VILB3-5/127=
ATO VIAB3-S/L*
eTo VIAM3-S/2A, VIAB3-S/KA, VIIB3-S/WA*
AlITO VOAB3-S/L
olTo VOPB3-S/W, VOAB3-S/2
NTO VIIB3-P/M*, VILB3-P/12A=
ANTO VIAB3-P/LA
eNTo VIAB3-P/KA
ONTO VIAM3-P/2A, VIIB3-P/WA*
AINTO VOAB3-P/L
OINTO VOPB3-P/W, VOAB3-P/2
CANTO VIAM3-P/17A, VOAM3-P/1
caTo VIAM3-S/1A, VOAM3-S/1

AC VIAA2-S/LA, VIEA2-S/2=
eiac VOAA2-S/L
Kac VIEA2-S/1=
HKAC VIAA2-S/KA
cac VIAA2-S/1A
ec VIAA2-S/27, VIIA2-S/WMA*, VMAA2-S/K
oTec VSEA1-P/2=, VSEA2-P/2=, VSEA3-P/2=
KoTec VSEA1-P/1=, VSEA2-P/1=, VSEA3-P/1=
Hc VIAA2-S/MA, VIAP2-S/27, VSPA2-S/WM*, VSAA2-S/KLM2, VSAP2-5/12
©HC VIAP2-S/17
eelHc VOAP2-S/1
CHC VSAA2-S/1
Alc VOAA2-S/L
calc VOAA2-S/1
elc VIPA2-S/WM*, VIFA2-S/L, VILA2-S/27=
Kelc VILA2-S/1A7=
celc VIFA2-S/S
olc VOPA2-S/W, VOAA2-S/2
MeNocC VSEB1-S/12=, VSEB2-S/12=, VSEB3-S/12=
wWc VSEA1-S/2=, VSEA2-S/2=, VSEA3-S/2=
Kwc VSEA1-S/1=, VSEA2-S/1=, VSEA3-S/1=

oY VIAM2-S/27, VIAB2-S/KA, VIIB2-S/WA*, VMPB2-S/W*, VMAM2-5/2, VMAB2-S/K



coWw
aCeW
cacew
ecew
cWw

TW
ATW
CATW
ETW
HTW

VIPA1-S/W*, VSPA1-S/WM*, VIFA1-S/L, VSAA1-S/LMK, VSEA1-S/12=, VSAP1-5/12
VMEB3-S/12=, VMPB3-S/M

VMAB3-S/L

VMAM3-5/1

VMPB3-S/W*, VMAM3-S/2, VMAB3-S/K
VIFA1-S/S, VIAM2-S/17, VSAA1-S/1, VOAM2-S/1
VMPA3-S/M

VMAA3-S/L

VMAA3-5/1

VMPA3-S/W*, VMAA3-S/K2

VMAA3-S/M, VMAP3-5/12



Participles

Type Construction

W — W verb = — Reduplicated

M — Ml verb * — Contractible
/ L — liquid verb

K —K verb

S — C verb

1 — type 1 endings
2 — type 2 endings

Yia
KYIA
MENA
AMENA
CAMENA
©EMENA
MMENA
OMENA
COMENA
HCOMENA
©OHCOMENA
OYMENA
ACA
CACA
ECA
€EICA
©€ICA
oYCa
AMTA
CAMTA
NTA
ANTA
CANTA
ENTA
OENTA
ONTA
CONTA
OYNTA
OoTA
KOTA
COYCA

ENTE

MENH
AMENH
©EMENH
CAMENH
COMENH
HCOMENH
©HCOMENH
OYMENH

VPEA-NFS/2=, VPEA-DFS/2=

VPEA-NFS/1=, VPEA-DFS/1=

VPPB-NNP/M, VPPB-ANP/M, VPPB-AFP/M, VPEB-NNP/1=, VPEB-AFP/1=
VPAB-NNP/L, VPAB-ANP/L, VPAB-AFP/L

VPAM-NNP/1, VPAM-AFP/1,AMAN-P/1

VPAB-NNP/K, VPAB-ANP/K, VPAB-AFP/K

VPEB-NNP/2=, VPEB-ANP/2=, VPEB-AFP/2=

VPPB-NNP/W*, VPPB-ANP/W*, VPPB-AFP/W*, VPAM-NNP/2, VPAM-ANP/2, VPAM-AFP/2
VPFM-NNP/S, VPFM-AFP/S, VPFM-ANP/S, VP

VPFP-NNP/L, VPFP-ANP/L, VPFP-AFP/L

VPFP-NNP/S, VPFP-ANP/S, VPFP-AFP/S

VPFM-NNP/L, VPFM-ANP/L, VPFM-AFP/L

VPAA-NFS/L, VPAA-NFS/M

VPAA-NFS/1

VPPA-NFS/M*

VPAP-NFS/2

VPAA-NFS/K, VPAP-NFS/1

VPPA-NFS/W*, VPFA-NFS/L, VPAA-NFS/2

VPAA-NNP/L, VPAA-ANP/L, VPAA-NNP/M, VPAA-ANP/M

VPAA-NNP/1, VPAA-ANP/1

VPPA-AMS/M, VPPA-NNP/M, VPPA-ANP/M

VPAA-AMS/L, VPAA-AMS/M

VPAA-AMS/1

VPAP-NNP/2, VPAP-ANP/2

VPAA-AMS/K, VPAA-NNP/K, VPAA-ANP/K, VPAP-AMS/1, VPAP-NNP/1, VPAP-ANP/1
VPPA-AMS/W*, VPPA-NNP/W*, VPPA-ANP/W*, VPAA-AMS/2, VPAA-NNP/2, VPAA-ANP/2
VPFA-AMS/S, VPFA-NNP/S, VPFA-ANP/S

VPFA-AMS/L, VPFA-NNP/L, VPFA-ANP/L

VPEA-AMS/2=, VPEA-NNP/2=, VPEA-ANP/2=

VPEA-AMS/1=, VPEA-NNP/1=, VPEA-ANP/1=

VPFA-NFS/S

VPAP-NMP/2

VPPB-NFS/M, VPPB-DFS/M, VPEB-NFS/1=, VPEB-DFS/1=
VPAB-NFS/L, VPAB-DFS/L

VPAB-NFS/K, VPAB-DFS/K

VPAM-NFS/1, VPAM-DFS/1

VPFM-NFS/S, VPFM-DFS/S

VPFP-NFS/L, VPFP-DFS/L

VPFP-NFS/S, VPFP-DFS/S

VPFM-NFS/L, VPFM-DFS/L



MMeNH VPEB-NFS/2=, VPEB-DFS/2=
OMeNH VPPB-NFS/W*, VPPB-DFS/W*, VPAM-NFS/2, VPAM-DFS/2
ACH VPAA-DFS/L, VPAA-DFS/M
CACH VPAA-DFS/1
ecH VPPA-DFS/M*
elcH VPAP-DFS/2
eeicH VPAA-DFS/K, VPAP-DFS/1
OYCH VPPA-DFS/W*, VPFA-DFS/L, VPAA-DFS/2
COYCH VPFA-DFS/S
Yial VPEA-NFP/2=
KYIal VPEA-NFP/1=
MENAI VPPB-NFP/M, VPEB-NFP/1=
AMENAI VPAB-NFP/L
cAaMeNAal VPAM-NFP/1
eeMeNAl VPAB-NFP/K
OMEeNAI VPPB-NFP/W*, VPAM-NFP/2
COMENAI VPFM-NFP/S
HCOMEeNAI VPFP-NFP/L
©HCOMENAI VPFP-NFP/S
MMENAI VPEB-NFP/2=
OYMENAI VPFM-NFP/L
ACAl VPAA-NFP/L, VPAA-NFP/M
cacal VPAA-NFP/1
ecal VPPA-NFP/M*
eical VPAP-NFP/2
oeelcal VPAA-NFP/K, VPAP-NFP/1
oYcal VPPA-NFP/W#*, VPFA-NFP/L, VPAA-NFP/2
coYcal VPFA-NFP/S
MeNOI VPPB-NMP/M, VPEB-NMP/1=
AMENOI VPAB-NMP/L
caMeNol VPAM-NMP/1
eeMeNol VPAB-NMP/K
OMENOI VPPB-NMP/W*, VPAM-NMP/2
coMeNol VPFM-NMP/S
HCoOMeNoOI VPFP-NMP/L
©HCOMeNoOI VPFP-NMP/S
MMENOI VPEB-NMP/2=
OYMENOI VPFM-NMP/L
ACl VPAA-DMP/L, VPAA-DNP/L, VPAA-DMP/M, VPAA-DNP/M
cacl VPAA-DMP/1, VPAA-DNP/1
ecl VPPA-DMP/M*, VPPA-DNP/M*
eicl VPAP-DMP/2, VPAP-DNP/2
eelcl VPAA-DMP/K, VPAA-DNP/K, VPAP-DMP/1, VPAP-DNP/1
ocl VPEA-DMP/2=, VPEA-DNP/2=
Kocl VPEA-DMP/1=, VPEA-DNP/1=
oYcl VPPA-DMP/W*, VPPA-DNP/W*, VPFA-DMP/L, VPFA-DNP/L, VPAA-DMP/2, VPAA-DNP/2
coycl VPFA-DMP/S, VPFA-DNP/S
NT!I VPPA-DMS/M, VPPA-DNS/M
ANTI VPAA-DMS/L, VPAA-DNS/L, VPAA-DMS/M, VPAA-DNS/M
CANT!I VPAA-DMS/1, VPAA-DNS/1
eNT! VPAP-DMS/2, VPAP-DNS/2
eeNTI VPAA-DMS/K, VPAA-DNS/K, VPAP-DMS/1, VPAP-DNS/1
ONTI VPPA-DMS/W*, VPPA-DNS/W*, VPAA-DMS/2, VPAA-DNS/2
CONTI VPFA-DMS/S, VPFA-DNS/S

OYNTI VPFA-DMS/L, VPFA-DNS/L



OTI
KOTI

N

AN

YIAN
KYIAN

CAN

ACAN
CACAN
€CAN
EICAN
©€EICAN
OYCAN
COYCAN
EN

©€EN
MENHN
AMENHN
CAMENHN
©EMENHN
MMENHN
OMENHN
COMENHN
HCOMENHN
©OHCOMENHN
OYMENHN
ON
MENON
AMENON
CAMENON
©EMENON
MMENON
OMENON
COMENON
HCOMENON
©OHCOMENON
OYMENON
CON

OYN

WN

YIWN
KYIWN
MENWN
AMENWN
CAMENWN
©EMENWN
MMENWN
OMENWN
COMENWN
HCOMENWN
©OHCOMENWN
OYMENWN
CWN
ACWN
CACWN

VPEA-DMS/2=, VPEA-DNS/2=
VPEA-DMS/1=, VPEA-DNS/1=

VPPA-NNS/M, VPPA-ANS/M

VPAA-NNS/L, VPAA-ANS/L, VPAA-NNS/M, VPAA-ANS/M
VPEA-AFS/2=

VPEA-AFS/1=

VPAA-NNS/1, VPAA-ANS/1

VPAA-AFS/L, VPAA-AFS/M

VPAA-AFS/1

VPPA-AFS/M*

VPAP-AFS/2

VPAA-AFS/K, VPAP-AFS/1

VPPA-AFS/W*, VPFA-AFS/L, VPAA-AFS/2

VPFA-AFS/S

VPAP-NNS/2, VPAP-ANS/2

VPAA-NNS/K, VPAA-ANS/K, VPAP-NNS/1, VPAP-ANS/1
VPPB-AFS/M, VPEB-AFS/1=

VPAB-AFS/L

VPAM-AFS/1

VPAB-AFS/K

VPEB-AFS/2=

VPPB-AFS/W*, VPAM-AFS/2

VPFM-AFS/S

VPFP-AFS/L

VPFP-AFS/S

VPFM-AFS/L

VPPA-NNS/W*, VPPA-ANS/W*, VPAA-NNS/2, VPAA-ANS/2
VPPB-AMS/M, VPPB-NNS/M, VPPB-ANS/M, VPEB-AMS/1=, VPEB-NNS/1=, VPEB-ANS/1=, VPEB-ANP/1=
VPAB-AMS/L, VPAB-NNS/L, VPAB-ANS/L

VPAM-AMS/1, VPAM-NNS/1, VPAM-ANS/1
VPAB-AMS/K, VPAB-NNS/K, VPAB-ANS/K
VPEB-AMS/2=, VPEB-NNS/2=, VPEB-ANS/2=
VPPB-AMS/W*, VPPB-NNS/W*, VPPB-ANS/W*, VPAM-AMS/2, VPAM-NNS/2, VPAM-ANS/2
VPFM-AMS/S, VPFM-NNS/S, VPFM-ANS/S

VPFP-AMS/L, VPFP-NNS/L, VPFP-ANS/L

VPFP-AMS/S, VPFP-NNS/S, VPFP-ANS/S

VPFM-AMS/L, VPFM-NNS/L, VPFM-ANS/L

VPFA-NNS/S, VPFA-ANS/S

VPFA-NNS/L, VPFA-ANS/L

VPPA-NMS/W*, VPFA-NMS/L, VPAA-NMS/2
VPEA-GFP/2=

VPEA-GFP/1=

VPPB-GMP/M, VPPB-GNP/M, VPPB-GFP/M, VPEB-GMP/1=, VPEB-GNP/1=, VPEB-GFP/1=
VPAB-GMP/L, VPAB-GNP/L, VPAB-GFP/L

VPAM-GMP/1, VPAM-GNP/1, VPAM-GFP/1
VPAB-GMP/K, VPAB-GNP/K, VPAB-GFP/K
VPEB-GMP/2=, VPEB-GNP/2=, VPEB-GFP/2=
VPPB-GMP/W*, VPPB-GNP/W*, VPPB-GFP/W*, VPAM-GMP/2, VPAM-GNP/2, VPAM-GFP/2
VPFM-GMP/S, VPFM-GNP/S, VPFM-GFP/S
VPFP-GMP/L, VPFP-GNP/L, VPFP-GFP/L

VPFP-GMP/S, VPFP-GNP/S, VPFP-GFP/S

VPFM-GMP/L, VPFM-GNP/L, VPFM-GFP/L

VPFA-NMS/S

VPAA-GFP/L, VPAA-GFP/M

VPAA-GFP/1



E€ECWN
EICWN
©€ICWN
OYCWN
COYCWN
NTWN
ANTWN
CANTWN
ENTWN
©ENTWN
ONTWN
CONTWN
OYNTWN
OTWN
KOTWN

AC

YIAC
KYIAC
cacC
ACAC
CACAC
ECAC
€ICAC
©€ICAC
OYCAC
coycac
NTAC
ANTAC
CANTAC
ENTAC
©ENTAC
ONTAC
CONTAC
OYNTAC
oTAC
KOTAC
eC

NTeC
ANTEC
CANTEC
©ENTEC
ONTEC
CONTEC
OYNTEC
oTeC
KOTeC
MENHC
AMENHC
CAMENHC
©EMENHC
MMENHC
OMENHC
COMENHC
HCOMENHC
OHCOMENHC

VPPA-GFP/M*

VPAP-GFP/2

VPAA-GFP/K, VPAP-GFP/1

VPPA-GFP/W*, VPFA-GFP/L, VPAA-GFP/2

VPFA-GFP/S

VPPA-GMP/M, VPPA-GNP/M

VPAA-GMP/L, VPAA-GNP/L, VPAA-GMP/M, VPAA-GNP/M
VPFA-GNP/S, VPAA-GMP/1, VPAA-GNP/1

VPAP-GMP/2, VPAP-GNP/2

VPAA-GMP/K, VPAA-GNP/K, VPAP-GMP/1, VPAP-GNP/1
VPPA-GMP/W*, VPPA-GNP/W*, VPAA-GMP/2, VPAA-GNP/2
VPFA-GMP/S

VPFA-GMP/L, VPFA-GNP/L

VPEA-GMP/2=, VPEA-GNP/2=

VPEA-GMP/1=, VPEA-GNP/1=

VPAA-NMS/L, VPAA-NMS/M
VPEA-GFS/2=, VPEA-AFP/2=
VPEA-GFS/1=, VPEA-AFP/1=
VPAA-NMS/1

VPAA-AFP/L, VPAA-AFP/M
VPAA-AFP/1

VPPA-AFP/M*

VPAP-AFP/2

VPAA-AFP/K, VPAP-AFP/1
VPPA-AFP/W*, VPFA-AFP/L, VPAA-AFP/2
VPFA-AFP/S
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